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MITRE SAW DW713

Congratulations!
You have chosen a DEWALT tool. Years of experience, thorough 
product development and innovation make DEWALT one of the most 
reliable partners for professional power tool users.

Technical Data
    DW713

Voltage  V 

 (U.K. & Ireland only)  V 230/115

Type    3

Power input  W 1,600

Blade diameter  mm 250

Max. blade speed  min-1 5,000

Max. cross-cut capacity 90°  mm 162

Max. mitre capacity 45°  mm 114

Max. depth of cut 90°  mm 90

Max. depth of bevel cross-cut 45° mm 58

Mitre (max. positions)  left 50°
   right 50°

Bevel (max. positions)  left 48°
   right  3°

0° mitre
 Resulting width at max. height 90 mm mm 95
 Resulting height at max. width 90 mm mm 41

45° mitre
 Resulting width at max. height 90 mm mm 67
 Resulting height at max. width 90 mm mm 41

45° bevel
 Resulting width at max. height 61 mm mm 95
 Resulting height at max. width 161 mm mm 25

31.62° mitre, 33.85° bevel
 Resulting height at max. width 133 mm mm 20

Automatic blade brake time  s < 10.0

Weight  kg 15*

LPA  (sound pressure)  dB(A) 91.0

KPA  (sound pressure uncertainty K) dB(A) 3.0

LWA (acoustic power)  dB(A) 102.0

KWA  (acoustic power uncertainty K) dB(A) 3.0

Vibration total values (triax vector sum) 
determined according to EN61029-1 and EN61029-2-9:

Vibration emission value ah 

 ah =  m/s² 2.6

 Uncertainty K =  m/s² 1.5 

The vibration emission level given in this information sheet has been 
measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 
and may be used to compare one tool with another. It may be used for 
a preliminary assessment of exposure.

   WARNING: The declared vibration emission level 
represents the main applications of the tool. However if 
the tool is used for different applications, with different 
accessories or poorly maintained, the vibration emission 
may differ. This may significantly increase the exposure level 
over the total working period.

   An estimation of the level of exposure to vibration should 
also take into account the times when the tool is switched 
off or when it is running but not actually doing the job. This 
may significantly reduce the exposure level over the total 
working period.

Identify additional safety measures to protect the operator 
from the effects of vibration such as: maintain the tool and 
the accessories, keep the hands warm, organisation of 
work patterns.

Fuses
 Europe 230 V tools 10 Amperes, mains

 U.K. & Ireland 230 V tools 13 Amperes, in plugs

 U.K. & Ireland 115 V tools 16 Amperes, mains

NOTE: This device is intended for the connection to a power supply 
system with maximum permissible system impedance Zmax of 0.30 Ω 
at the interface point (power service box) of user’s supply.

The user has to ensure that this device is connected only to a power 
system which fulfils the requirement above. If necessary, the user can 
ask the public power supply company for the system impedance at the 
interface point. 

Defi nitions: Safety Guidelines 
The definitions below describe the level of severity for each signal word. 
Please read the manual and pay attention to these symbols.

  DANGER: Indicates an imminently hazardous situation 
which, if not avoided, will result in death or serious injury.

  WARNING: Indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, could result in death or serious 
injury.

  CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, may result in minor or moderate 
injury.

 

 Denotes risk of electric shock.

 Denotes risk of fire.

Safety Instructions

  WARNING! When using electric tools basic safety 
precautions should always be followed to reduce 
the risk of fire, electric shock and personal injury 
including the following.

220-240

NOTICE: Indicates a practice not related to personal 
injury which, if not avoided, may result in property 
damage.
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Read all these instructions before attempting to operate this product 

and save these instructions.

SAVE THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE

General Safety Rules
 1. Keep work area clear. 

  Cluttered areas and benches invite injuries.

 2. Consider work area environment. 

  Do not expose the tool to rain. Do not use the tool in damp or wet 

conditions. Keep the work area well lit (250 - 300 Lux). Do not use 

the tool where there is a risk of causing fire or explosion, e.g., in the 

presence of flammable liquids and gases.

 3. Guard against electric shock. 

  Avoid body contact with earthed surfaces (e.g., pipes, radiators, 

cookers and refrigerators). When using the tool under extreme 

conditions (e.g., high humidity, when metal swarf is being 

produced, etc.), electric safety can be improved by inserting an 

isolating transformer or a (FI) earth-leakage circuit-breaker.

 4. Keep other persons away. 

  Do not let persons, especially children, not involved in the work, 

touch the tool or the extension cord and keep them away from the 

work area.

 5. Store idle tools. 

  When not in use, tools must be stored in a dry place and locked up 

securely, out of reach of children.

 6. Do not force the tool.

  It will do the job better and safer at the rate to which it was 

intended.

 7. Use the right tool.

  Do not force small tools to do the job of a heavy duty tool. Do 

not use tools for purposes not intended; for example do not use 

circular saws to cut tree limbs or logs.

 8. Dress properly. 

  Do not wear loose clothing or jewellery, as these can be caught in 

moving parts. Non-skid footwear is recommended when working 

outdoors. Wear protective hair covering to contain long hair. 

 9. Use protective equipment. 

  Always use safety glasses. Use a face or dust mask if working 

operations create dust or flying particles. If these particles might 

be considerably hot, also wear a heat-resistant apron. Wear ear 

protection at all times. Wear a safety helmet at all times.

 10. Connect dust extraction equipment. 

  If devices are provided for the connection of dust extraction and 

collecting equipment, ensure these are connected and properly 

used.

 11. Do not abuse the cord. 

  Never yank the cord to disconnect it from the socket. Keep the 

cord away from heat, oil and sharp edges. Never carry the tool by 

its cord. 

 12. Secure work. 

  Where possible use clamps or a vice to hold the work. It is safer 

than using your hand and it frees both hands to operate the tool.

 13. Do not overreach. 

  Keep proper footing and balance at all times.

 14. Maintain tools with care. 

  Keep cutting tools sharp and clean for better and safer 

performance. Follow instructions for lubricating and changing 

accessories. Inspect tools periodically and if damaged have 

them repaired by an authorized service facility. Keep handles and 

switches dry, clean and free from oil and grease.

 15. Disconnect tools. 

  When not in use, before servicing and when changing accessories 

such as blades, bits and cutters, disconnect tools from the power 

supply.

 16. Remove adjusting keys and wrenches. 

  Form the habit of checking to see that adjusting keys and 

wrenches are removed from the tool before operating the tool.

 17. Avoid unintentional starting. 

  Do not carry the tool with a finger on the switch. Be sure that the 

tool is in the “off” position before plugging in.

 18. Use outdoor extension leads. 

  Before use, inspect the extension cable and replace if damaged. 

When the tool is used outdoors, use only extension cords intended 

for outdoor use and marked accordingly.

 19. Stay alert. 

  Watch what you are doing. Use common sense. Do not operate the 

tool when you are tired or under the influence of drugs or alcohol.

 20. Check for damaged parts. 

  Before use, carefully check the tool and mains cable to determine 

that it will operate properly and perform its intended function. 

Check for alignment of moving parts, binding of moving parts, 

breakage of parts, mounting and any other conditions that may 

affect its operation. A guard or other part that is damaged should 

be properly repaired or replaced by an authorized service centre 

unless otherwise indicated in this instruction manual. Have 

defective switches replaced by an authorized service centre. 

Do not use the tool if the switch does not turn it on and off. 

Never attempt any repairs yourself.

   WARNING! The use of any accessory or attachment or 

performance of any operation with this tool other than 

those recommended in this instruction manual may present 

a risk of personal injury.

 21. Have your tool repaired by a qualified person. 

  This electric tool complies relevant safety rules. Repairs should 

only be carried out by qualified persons using original spare parts; 

otherwise this may result in considerable danger to the user.

Additional Safety Rules for Mitre Saws
  The machine is provided with a special configured power supply 

cord which can only be replaced by the manufacturer or its 

authorised service agent.

  Do not use the saw to cut other materials than those 

recommended by the manufacturer.

  Do not operate the machine without guards in position, or if guards 

do not function or are not maintained properly.

  Ensure that the arm is securely fixed when performing bevel cuts.

  Keep the floor area around the machine level, well-maintained and 

free of loose materials, e.g., chips and cut-offs.

  Use correctly sharpened saw blades. Observe the maximum speed 

mark on the saw blade.

  Make sure all locking knobs and clamp handles are tight before 

starting any operation.

  Never place either hand in the blade area when the saw is 

connected to the electrical power source.

  Never attempt to stop a machine in motion rapidly by jamming a 

tool or other means against the blade; serious accidents can occur.

  Before using any accessory consult the instruction manual. 

The improper use of an accessory can cause damage.

  Use a holder or wear gloves when handling a saw blade.

  Ensure that the saw blade is mounted correctly before use.

  Make sure that the blade rotates in the correct direction. 

  Do not use blades of larger or smaller diameter than 

recommended. For the proper blade rating refer to the technical 

data. Use only the blades specified in this manual, complying with 

EN 847-1.

  Consider applying specially designed noise-reduction blades.

  Do not use HSS blades.

  Do not use cracked or damaged saw blades.

  Do not use any abrasive or diamond discs.
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  Never use your saw without the kerf plate.

  Raise the blade from the kerf in the workpiece prior to releasing the 
switch.

  Do not wedge anything against the fan to hold the motor shaft.

  The blade guard on your saw will automatically raise when the arm 
is brought down; it will lower over the blade when head lock up 
release lever (cc) is pushed. 

  Never raise the blade guard manually unless the saw is switched 
off. The guard can be raised by hand when installing or removing 
saw blades or for inspection of the saw. 

  Check periodically that the motor air slots are clean and free of 
chips.

  Replace the kerf plate when worn.

  Disconnect the machine from the mains before carrying out any 
maintenance work or when changing the blade.

  Never perform any cleaning or maintenance work when the 
machine is still running and the head is not in the rest position.

  When possible, always mount the machine to a bench.

  The front section of the guard is louvered for visibility while 
cutting. Although the louvers dramatically reduce flying debris, 
they are openings in the guard and safety glasses should be 
worn at all times when viewing through the louvers.

  Connect the saw to a dust collection device when sawing wood. 
Always consider factors which influence exposure of dust such as:

  -–  type of material to be machined (chip board produces more 
dust than wood);

  -–  sharpness of the saw blade;

  -– c  orrect adjustment of the saw blade,

  -– dust extractor with air velocity not less than 20 m/s.

  Ensure that the local extraction as well as hoods, baffles and 
chutes are properly adjusted.

  Please be aware of the following factors influencing exposure 
to noise:

  -–  use saw blades designed to reduce the emitted noise;

  -–  use only well sharpened saw blades;

  Machine maintenance shall be conducted periodically;

 aM  chine faults, including guards or saw blade, shall be reported as 
soon as they are discovered;

  Provide adequate general or localized lighting;

  Ensure the operator is adequately trained in the use, adjustment 
and operation of the machine;

  Ensure that any spacers and spindle rings are suitable for the 
purpose as stated in this manual.

 eR  frain from removing any cut-offs or other parts of the workpiece 
from the cutting area while the machine is running and the saw 
head is not in the rest position

  Never cut workpieces shorter than 30 mm. 

  Without additional support the machine is designed to accept the 
maximum workpiece size of:

  – Height 90 mm by width 90 mm by length 500 mm 

  –   Longer workpieces need to be supported by suitable additional 
table, e.g. DE7080. Always clamp the workpiece safely.

  In case of an accident or machine failure, immediately turn the 
machine off and disconnect machine from the power source. 

 opeR  rt the failure and mark the machine in suitable form to prevent 
other people from using the defective machine. 

  When the saw blade is blocked due to abnormal feed force during 
cutting, turn the machine off and disconnect it from power supply. 
Remove the workpiece and ensure that the saw blade runs free. 
Turn the machine on and start new cutting operation with reduced 
feed force.  

  Never cut light alloy, especially magnesium.

Residual Risks
The following risks are inherent to the use of saws:

 – injuries caused by touching the rotating parts

In spite of the application of the relevant safety regulations and the 
implementation of safety devices, certain residual risks cannot be 
avoided. These are:

 – Impairment of hearing.

 – Risk of accidents caused by the uncovered parts of the rotating 
saw blade.

 – Risk of injury when changing the blade.

 – Risk of squeezing fingers when opening the guards.

 – Health hazards caused by breathing dust developed when sawing 
wood, especially oak, beech and MDF.

The following factors increase the risk of breathing problems:

 – No dust extractor connected when sawing wood.

 – Insufficient dust extraction caused by uncleaned exhaust filters.

Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

  Read instruction manual before use.

 Wear ear protection.

 Wear eye protection.

 Carrying point

 Keep hands away from blade.

DATE CODE POSITION (FIG. 1)

The Date Code (u), which also includes the year of manufacture, is 
printed into the housing.

Example: 
2012 XX XX

Year of Manufacture

Package Contents
The package contains:

1 Mitre Saw

1 Blade wrench stored in wrench pocket

1 Dust bag

1 Instruction manual

1 Exploded drawing

  Check for damage to the tool, parts or accessories which may 
have occurred during transport.

  Take the time to thoroughly read and understand this manual prior 
to operation.

Description (fi g. 1, 2)
 a. Operating handle

 b. Lower guard

 c. Right side, fence

 d. Table

 e. Mitre lock lever

 f. Mitre scale  Whenever the situation allows, mount the machine to a bench 
using bolts with a diameter of 8 mm and 80 mm in length (fig.j).
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 g. Base

 h. Holes for extension kit

 i. Wrench

  j. Bench mounting holes

 k. Fence clamping knob

 l. On/Off switch

 m. Carrying handle

 n. Dust spout

 o. Lock down pin

 p. Bevel clamp knob

 q. Bevel scale

 r. Hand indentation

 s. Kerf plate

 t. Mitre detent

 u. Date code

 v. left side, fence

 w. Motor housing

 x. Spindle lock 

 y. Hole for padlock

 z. Angle position stop

 aa. Bevel position adjustment stop

 bb. Vertical position adjustment stop

 cc. Head lock up lever

 dd. Rear lower guard

 ee. Upper guard

 Optional Accessories (fi g. 3)
 ff. Dust bag

 gg. Clamp

 

 

ii. Length stop

 jj. Work support

INTENDED USE

Your DEWALT DW713 Mitre Saw has been designed for professional 

cutting wood, wood products and plastics. It performs the sawing 

operations of cross-cutting, bevelling and mitring easily, accurately and 

safely. 

This unit is designed for use with a nominal blade diameter 216 mm 

carbide tip blade. 

DO NOT use under wet conditions or in presence of flammable liquids 

or gases.

These miter saws are professional power tools. 

DO NOT let children come into contact with the tool. Supervision is 

required when inexperienced operators use this tool.

   WARNING! Do not use the machine for purposes other 

than intended.

Electrical Safety
The electric motor has been designed for one voltage only. Always 

check that the power supply corresponds to the voltage on the rating 

plate. 

  Your tool is double insulated in accordance with EN 61029; 

therefore no earth wire is required.

   WARNING: 115 V units have to be operated via a fail-safe 

isolating transformer with an earth screen between the 

primary and secondary winding.

In case of cord replacement the tool must only be repaired by an 

authorized service agent or by qualified electrician.

Using an Extension Cable
If an extension cable is required, use an approved 3–core extension 

cable suitable for the power input of this tool (see technical data).

The minimum conductor size is 1.5 mm2. When using a cable reel, 

always unwind the cable completely. 

ASSEMBLY

    WARNING: To reduce the risk of injury, turn unit off 

and disconnect machine from power source before 

installing and removing accessories, before adjusting 

or changing set-ups or when making repairs. Be sure 

the trigger switch is in the OFF position. An accidental start-

up can cause injury.

Unpacking (fi g. 1, 2, 4)
 1. Remove the saw from the packing material carefully using the 

carrying handle (m).

 2. Press down the operating handle (a) and pull out the lock down pin 

(o), as shown.

 3. Gently release the downward pressure and allow the arm to rise to 

its full height.

Bench Mounting (fi g. 5) 
 1. Holes (j) are provided in all four feet to facilitate bench mounting. 

Two different sized holes are provided to accommodate different 

sizes of bolts. Use either hole; it is not necessary to use both. 

Bolts with a diameter of 8 mm and 80 mm in length is suggested. 

Always mount your saw firmly to prevent movement. To enhance 

the portability, the tool can be mounted to a piece of 12.5 mm or 

thicker plywood which can then be clamped to your work support 

or moved to other job sites and reclamped.

 2. When mounting your saw to a piece of plywood, make sure that 

the mounting screws do not protrude from the bottom of the wood. 

The plywood must sit flush on the work support. When clamping 

the saw to any work surface, clamp only on the clamping bosses 

where the mounting screw holes are located. Clamping at any 

other point will interfere with the proper operation of the saw.

 3. To prevent binding and inaccuracy, be sure the mounting surface is 

not warped or otherwise uneven. If the saw rocks on the surface, 

place a thin piece of material under one saw foot until the saw is 

firm on the mounting surface.

Mounting the Saw Blade (fi g. 6, 7, 8, 9)

    WARNING: To reduce the risk of injury, turn unit off 

and disconnect machine from power source before 

installing and removing accessories, before adjusting 

or changing set-ups or when making repairs. Be sure 

the trigger switch is in the OFF position. An accidental start-

up can cause injury.

      Never depress the spindle lock button while the blade is 

under power or coasting.
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      Do not cut light alloy and ferrous metal (containing iron or 

steel) or masonry or fibre cement product with this mitre 

saw.

      Depress the head lock up release lever (cc) to release 

the lower guard (b),then raise the lower guard as far as 

possible. 

 1. With the lower guard held in the raised position, depress the 

spindle lock button (x) with one hand, then use the supplied 

40 blade spanner (i) in the other hand to loosen the left-hand 

threaded blade locking screw (nn) by turning clockwise.

   WARNING! To use the spindle lock, press the button as 

shown and rotate the spindle by hand until you feel the lock 

engage.

   Continue to hold the lock button in to keep the spindle from 

turning. 

 2. Remove the blade locking screw (nn) and the outside arbor collar 

(pp).

 3. Install the saw blade (oo) onto the blade adaptor (qq) seated 

directlyagainst the inside arbor collar (n), making sure that the teeth 

at the bottom edge of the blade are pointing toward the back of 

the saw (away from the operator).

 4. Replace the outer arbor collar (pp).

 5. Tighten the blade locking screw (nn) carefully by turning counter-

clockwise while holding the spindle lock engaged with your other 

hand.

   WARNING! Be aware the saw blade shall be replaced in 

the described way only. Only use saw blades as specified 

under Technical Data; Cat.no.: DT4323 is suggested.

Adjustments

    WARNING: To reduce the risk of injury, turn unit off 

and disconnect machine from power source before 

installing and removing accessories, before adjusting 

or changing set-ups or when making repairs. Be sure 

the trigger switch is in the OFF position. An accidental 

start-up can cause injury.

Your mitre saw was accurately adjusted at the factory. If readjustment 

due to shipping and handling or any other reason is required, follow the 

steps below to adjust your saw. Once made, these adjustments should 

remain accurate.

CHECKING AND ADJUSTING THE MITRE SCALE (FIG. 10, 11)

 1. Release the mitre lock lever (e) and swing the mitre arm until the 

latch locates it at the 0° mitre position. Do not lock miter lock 

lever (e).

 2. Pull down the head until the blade just enters the saw kerf (s).

 3. Place a square (tt) against the left side of the fence (v) and blade 

(oo) (fig. 10).

   WARNING: Do not touch the tips of the blade teeth with 

the square.

If adjustment is required, proceed as follows:

 4. Loosen the three screws (ss) and move the scale/mitre arm 

assembly left or right until the blade perpendicular to the fence as 

measured with the square.

 5. Retighten the three screws (ss). Pay no attention to the reading of 

the mitre pointer at this point.

ADJUSTING THE MITRE POINTER (FIG. 10–12)

 1. Release the mitre lock lever (e) and depress the mitre detent (t) to 

release the mitre arm (a1).

 2. Move the mitre arm to set the mitre pointer (uu) to the zero position, 

as shown in figure 12.

 3. With the mitre lever loose, allow the mitre latch to snap into place 

as you rotate the mitre arm past zero.

 4. Observe the pointer (uu) and mitre scale (f). If the pointer does not 

indicate exactly zero, loosen the screw (a2), move the pointer to 

read 0° and tighten the screw.

MITRE LOCK ROD ADJUSTMENT (FIG. 22)

If the base of the saw can be moved while the mitre lock lever (e) is 

locked, the mitre lock rod must be adjusted.

 1. Unlock the mitre lock lever (e).

 2. Place the mitre lock lever (e) in the up position.

 3. Using a hex wrench, loosen the set screw (v v) on the pivot pin.

  NOTE: Some models will not have this set screw, proceed to 

step 4.

 4. Adjust the mitre lock rod in 45˚ clockwise turn increments to 

increase the lock force. 

 5. Check that the table does not move when the lever (e) is locked at 

a random (not preset) angle.

 6. Tighten set screw (v v).

CHECKING AND ADJUSTING THE BLADE TO THE TABLE (FIG. 13–18)

 1. Loosen the bevel clamp handle (p).

 2. Press the mitre arm to the right to ensure it is fully vertical with 

the angle position stop (z) located against the vertical position 

adjustment stop (bb) and tighten the bevel clamp handle.

 3. Pull down the head until the blade just enters the saw kerf (s).

 4. Place a set square (tt) on the table and up against the blade (oo) 

(fig. 15).

   WARNING: Do not touch the tips of the blade teeth with 

the square.

If adjustment is required, proceed as follows:

 5. Loosen the lock nut (ww) a few turns, and while making sure the 

stop screw (bb) is firmly in contact with the angle position stop (z), 

turn the vertical position adjustment stop screw (bb) in or out until 

the blade is at 90º to the table as measured with the square. 

 6. Firmly tighten the lock nut (ww) while holding the stop screw (bb) 

stationary.

 7. If the bevel pointer (xx) does not indicate zero on the bevel scale 

(q), loosen the screw (yy) that secures the pointer and move the 

pointer as necessary. 

ADJUSTING THE FENCE (FIG. 19)

The upper part of the fence can be adjusted to provide clearance, 

allowing the saw to bevel to a full 48° both left and right. 

To adjust the left fence (v):

 1. Loosen the plastic knob (k) and slide the fence to the left.

 2. Make a dry run with the saw switched off and check for clearance. 

Adjust the fence to be as close to the blade as practical to provide 

maximum workpiece support, without interfering with the up and 

down movement of the arm.

 3. Tighten the knob securely.

CHECKING AND ADJUSTING THE BEVEL ANGLE (FIG. 19, 20)

 1. Loosen the left side fence clamping knob (k) and slide the upper 

part of the left side fence to the left as far as it will go.

 2. Loosen the bevel clamp handle (p) and move the saw arm to 

the left until the angle position stop (z) rests on the bevel position 

adjustment stop (aa). This is the 45° bevel position. 

If adjustment is required, proceed as follows:

 3. Loosen the locknut (ww) a few turns and turn the bevel position 

adjustment stop screw (aa) in or out until the pointer (xx) indicates 

45° with the angle position stop (z) resting on the bevel position 

adjustment stop. 

 4. Firmly tighten the lock nut (ww) while holding the stop screw (aa) 

stationary.

 5. To achieve a 3° right bevel or a 48° left bevel, the two adjustment 

stop screws must be adjusted to allow the saw arm to move the as 

necessary. 



ENGLISH

14

GUARD ACTUATION AND VISIBILITY

The blade guard on your saw has been designed to automatically raise 

when the arm is brought down and to lower over the blade when the 

arm is raised.

The guard can be raised by hand when installing or removing saw 

blades or for inspection of the saw. NEVER RAISE THE BLADE GUARD 

MANUALLY UNLESS THE SAW IS TURNED OFF.

NOTE: Certain special cuts will require that you manually raise the 

guard. See section on cutting base molding up to 88.9 mm high.

The front section of the guard is louvered for visibility while cutting. 

Although the louvers dramatically reduce flying debris, they are 

openings in the guard and safety glasses should be worn at all times 

when viewing through the louvers.

AUTOMATIC ELECTRIC BRAKE

Your saw is equipped with an automatic electric blade brake which 

stops the saw blade within 5 seconds of trigger release. This is not 

adjustable.

On occasion, there may be a delay after trigger release to brake 

engagement. On rare occasions, the brake may not engage at all and 

the blade will coast to a stop.

If a delay or “skipping” occurs, turn the saw on and off 4 or 5 times. If 

the condition persists, have the tool serviced by an authorized DEWALT 

service center.

Always be sure the blade has stopped before removing it from the kerf. 

The brake is not a substitute for guards or for ensuring your own safety 

by giving the saw your complete attention.

OPERATION

Instructions for Use
Ensure the machine is placed to satisfy your ergonomic conditions in 

terms of table height and stability. The machine site shall be chosen so 

that the operator has a good overview and enough free surrounding 

space around the machine that allows handling of the workpiece 

without any restrictions.  

To reduce effects of vibration make sure the environment temperature 

is not too cold, machine and accessory is well maintained and the 

workpiece size is suitable for this machine. 

Prior to Operation
  Install the appropriate saw blade. Do not use excessively worn 

blades. The maximum rotation speed of the tool must not exceed 

that of the saw blade.

  Do not attempt to cut excessively small pieces.

  Allow the blade to cut freely. Do not force.

  Allow the motor to reach full speed before cutting.

  Make sure all locking knobs and clamp handles are tight.

  Secure the workpiece.

  Although this saw will cut wood and many nonferrous materials, 

these operating instructions refer to the cutting of wood only. The 

same guidelines apply to the other materials. Do not cut ferrous 

(iron and steel) materials or masonry with this saw! Do not use any 

abrasive discs!

  Make sure to use the kerf plate. Do not operate the machine if the 

kerf slot is wider than 10 mm.

Switching On and Off (fi g. 21)
A hole (y) is provided in the on/ off switch (l) for insertion of a padlock to 

lock the tool.

 1. To run the tool, press the on/off switch (l).

 2. To stop the tool, release the switch.

Body and Hand Position
Proper positioning of your body and hands when operating the mitre 

saw will make cutting easier, more accurate and safer.

  Never place your hands near the cutting area.

  Place your hands no closer than 150 mm from the blade.

  Hold the workpiece tightly to the table and the fence when cutting. 

Keep your hands in position until the switch has been released and 

the blade has completely stopped.

  Always make dry runs (without power) before finish cuts so that 

you can check the path of the blade.

  Do not cross your hands.

  Keep both feet firmly on the floor and maintain proper balance.

  As you move the saw arm left and right, follow it and stand slightly 

to the side of the saw blade.

  Sight through the guard louvres when following a pencil line.

BASIC SAW CUTS

Vertical Straight Cross Cut (fi g. 1, 2, 23)
NOTE: Always use 250 mm saw blades with 30 mm arbor holes to 

obtain the desired cutting capacities.

 1. Release the mitre lock lever (e) and depress the mitre detent (t) to 

release the mitre arm.

 2. Engage the mitre latch at the 0° position and tighten the mitre lever.

 3. Place the wood to be cut against the fence (c, v).

 4. Take hold of the operating handle (a) and depress the head lock up 

release lever (cc) to release the head.

 5. Press the trigger switch (l) to start the motor.

 6. Depress the head to allow the blade to cut through the timber and 

enter the plastic kerf plate (s).

 7. After completing the cut, release the switch and wait for the saw 

blade to come to a complete standstill before returning the head to 

its upper rest position.

Vertical Mitre Cross-cuts (fi g. 1, 2, 24)
 1. Loosen the mitre lock lever (e) and depress the mitre detent (t). 

Move the head left or right to the required angle.

 2. The mitre detent will automatically locate at 10º, 15º, 22.5º, 31.62º 

and 45º. if any intermediate angle or 50º is required hold the head 

firmly and lock by tightening the mitre lock lever.

 3. Always ensure that the mitre lock lever is locked tightly before 

cutting.

 4. Proceed as for a vertical straight cross-cut.

   WARNING: When mitring the end of a piece of wood with 

a small off-cut, position the wood to ensure that the off-

cut is to the side of the blade with the greater angle to the 

fence; i.e. left mitre, off-cut to the right - right mitre, off-cut 

to the left.

Bevel Cuts (fi g. 1, 2, 25)
Bevel angles can be set from 3º right to 48° left and can be cut with the 

mitre arm set between zero and a maximum of 45° mitre position right 

or left.

 1. Loosen the left side fence clamping knob (k) and slide the upper 

part of the left side fence (v) to the left as far as it will go. Loosen 

the bevel clamp handle (p) and set the bevel as desired.

 2. Tighten the bevel clamp handle (p) firmly.

 3. Proceed as for a vertical straight cross-cut.

Quality of Cuts
The smoothness of any cut depends on a number of variables, e.g. the 

material being cut. When smoothest cuts are desired for moulding and 

other precision work, a sharp (60 tooth carbide) blade and a slower, 

even cutting rate will produce the desired results.

    WARNING: Ensure that the material does not creep while 

cutting; clamp it securely in place. Always let the blade 

come to a full stop before raising the arm. If small fibres of 

wood still split out at the rear of the workpiece, stick a piece 

of masking tape on the wood where the cut will be made. 

Saw through the tape and carefully remove tape when 

finished.
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Clamping the Workpiece (fi g. 3)
 1. Whenever possible, clamp the wood to the saw.

 2. For best results use the clamp (gg) made for use with your saw. 

Clamp the workpiece to the fence whenever possible. You can 

clamp to either side of the saw blade; remember to position your 

clamp against a solid, flat surface of fence.

    WARNING: Always use a material clamp when cutting 

non-ferrous metals.

Support for Long Pieces (fi g. 3)
 1. Always support long pieces.

 2. For best results, use the extension work support (jj) to extend the 

table width of your saw (available from your dealer as an option). 

Support long workpieces using any convenient means such as 

saw-horses or similar devices to keep the ends from dropping.

Cutting Picture Frames, Shadow Boxes and 
Other Four-sided Projects (fi g. 26, 27)
TRIM MOULDING AND OTHER FRAMES

Try a few simple projects using scrap wood until you develop a “feel” 

for your saw. Your saw is the perfect tool for mitring corners like the one 

shown in figure 26. The joint shown has been made using either bevel 

adjustment.

USING BEVEL ADJUSTMENT

The bevel for the two boards is adjusted to 45° each, producing a 

90° corner. The mitre arm is locked in the zero position. The wood is 

positioned with the broad flat side against the table and the narrow 

edge against the fence.

USING MITRE ADJUSTMENT

The same cut can be made by mitring right and left with the broad 

surface against the fence.

The two sketches (fig. 26, 27) are for four side objects only. As the 

number of sides changes, so do the mitre and bevel angles. The chart 

below gives the proper angles for a variety of shapes, assuming that all 

sides are of equal length. For a shape that is not shown in the chart, 

divide 180° by the number of sides to determine the mitre or bevel 

angle.

 No. of sides Angle mitre or bevel
 4 45°

 5 36°

 6 30°

 7 25.7°

 8 22.5°

 9 20°

 10 18°

Compound Mitre (fi g. 26–29)
A compound mitre is a cut made using a mitre angle (fig. 27) and a 

bevel angle (fig. 26) at the same time. This is the type of cut used to 

make frames or boxes with slanting sides like the one shown in 

figure 28.

   WARNING: If the cutting angle varies from cut to cut, 

check that the bevel clamp knob and the mitre lock knob 

are securely tightened. These knobs must be tightened 

after making any changes in bevel or mitre.

  The chart shown below will assist you in selecting the proper bevel 

and mitre settings for common compound mitre cuts. To use the 

chart, select the desired angle “A” (fig. 29) of your project and 

locate that angle on the appropriate arc in the chart. From that 

point follow the chart straight down to find the correct bevel angle 

and straight across to find the correct mitre angle.
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  Set your saw to the prescribed angles and make a few trial cuts.

  Practice fitting the cut pieces together.

  Example: To make a 4 sided box with 25° exterior angles (angle 

“A”) (fig. 29), use the upper right arc. Find 25° on the arc scale. 

Follow the horizontal intersecting line to either side to get the 

mitre angle setting on the saw (23°). Likewise follow the vertical 

intersecting line to the top or bottom to get the bevel angle setting 

on the saw (40°). Always try cuts on a few scrap pieces of wood to 

verify the settings on the saw.

Vernier Scale (fi g. 30–32)
Your saw is equipped with a vernier scale for added precision. For 

settings that require partial degrees (1/4°, 1/2°, 3/4°), the vernier 

scale allows you to accurately set mitre angles to the nearest 1/4° 

(15 minutes). To use the vernier scale follow the steps listed below. As 

an example, assume that the angle you want to mitre is 24-1/4° right.

  Switch off the mitre saw.

  Set the mitre angle to the nearest whole degree desired by aligning 

the centre mark in the vernier scale, shown in figure 30, with the 

whole degree number etched in the mitre scale. Examine figure. 31 

closely; the setting shown is 24° right mitre.

  To set the additional 1/4°, squeeze the mitre arm lock and carefully 

move the arm to the right until the 1/4° vernier mark aligns with the 

closest degree mark on the mitre scale. In this example, the closest 

degree mark on the mitre scale happens to be 25°. Figure 32 

shows a setting of 24-1/4° right mitre.

  When mitring to the right:

   –  increase the mitre angle by moving the arm to align the 

appropriate vernier mark with the closest mark on the 

mitre scale to the right.

   –  decrease the mitre angle by moving the arm to align the 

appropriate vernier mark with the closest mark on the 

mitre scale to the left.

  When mitring to the left:

   –  increase the mitre angle by moving the arm to align the 

appropriate vernier mark with the closest mark on the 

mitre scale to the left.

   –  decrease the mitre angle by moving the arm to align the 

appropriate vernier mark with the closest mark on the 

mitre scale to the right.

Cutting Base Mouldings
The cutting of base moulding is performed at a 45° bevel angle.

  Always make a dry run without power before making any cuts.

  All cuts are made with the back of the moulding laying flat on the 

saw.
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INSIDE CORNER

Left side

 1. Position the moulding with top of the moulding against the fence.

 2. Save the left side of the cut.

Right side

 1. Position the moulding with the bottom of the moulding against the 

fence.

 2. Save the left side of the cut.

OUTSIDE CORNER

Left side

 1. Position the moulding with the bottom of the moulding against the 

fence.

 2. Save the right side of the cut.

Right side

 1. Position the moulding with top of the moulding against the fence.

 2 Save the right side of the cut.

Cutting Crown Mouldings
The cutting of crown moulding is performed in a compound mitre. 

In order to achieve extreme accuracy, your saw has pre-set angle 

positions at 31.62° mitre and 33.85° bevel. These settings are for 

standard crown mouldings with 52° angles at the top and 38° angles 

at the bottom.

  Make test cuts using scrap material before doing the final cuts.

  All cuts are made in a left bevel and with the back of the moulding 

against the base.

INSIDE CORNER

Left side

 1. Top of the moulding against the fence.

 2. Mitre right.

 3. Save the left side of the cut.

Right side

 4. Bottom of the moulding against the fence.

 5. Mitre left.

 6. Save the left side of the cut.

OUTSIDE CORNER

Left side

 1. Bottom of the moulding against the fence.

 2. Mitre left.

 3. Save the left side of the cut.

Right side

 4. Top of the moulding against the fence.

 5. Mitre right.

 6. Save the right side of the cut.

Special Cuts
  All cuts are made with the material secured to the table and against 

the fence. Be sure to properly secure workpiece.

BOWED MATERIAL

When cutting bowed material always position it as shown in figure 34 

and never like that shown in figure 35. Positioning the material 

incorrectly will cause it to pinch the blade near the completion of the 

cut.

CUTTING PLASTIC PIPE OR OTHER ROUND MATERIAL

Plastic pipe can be easily cut with your saw. It should be cut just like 

wood and clamped or held firmly to the fence to keep it from rolling. 

This is extremely important when making angle cuts.

CUTTING LARGE MATERIAL

Occasionally a piece of wood will be too large to fit beneath the blade 

guard. A little extra height can be gained by rolling the guard up out of 

the way, as shown in figure 36. Avoid doing this as much as possible, 

but if need be, the saw will operate properly and make the bigger cut. 

NEVER TIE, TAPE, OR OTHERWISE HOLD THE GUARD OPEN WHEN 

OPERATING THIS SAW.

Dust Extraction (fi g. 2, 3)
  Fit the dustbag (ff) onto the dust spout (nn).

   WARNING! Whenever possible, connect a dust extraction 

device designed in accordance with the relevant regulations 

regarding dust emission.

Connect a dust collection device designed in accordance with the 

relevant regulations. The air velocity of externally connected systems 

shall be 20 m/s ±2 m/s. Velocity to be measured in the connection tube 

at the point of connection, with the tool connected but not running.

Transporting (fi g. 4)
In order to conveniently carry the mitre saw, a carrying handle (a) has 

been included on the top of the saw arm.

  To transport the saw, lower the arm and depress the lock down 

pin (o).

  Always use the carrying handle (a) or the hand indentations (r) 

shown in figure 4 to transport the saw.

MAINTENANCE
Your DEWALT power tool has been designed to operate over a long 

period of time with a minimum of maintenance. Continuous satisfactory 

operation depends upon proper tool care and regular cleaning.

   WARNING: To reduce the risk of injury, turn unit off 

and disconnect machine from power source before 

installing and removing accessories, before adjusting or 

changing set-ups or when making repairs. Be sure the 

trigger switch is in the OFF position. An accidental start-up 

can cause injury.

Lubrication
Closed-type, grease-sealed ball bearings are used throughout. These 

bearings have sufficient lubrication packed in them at the factory to last 

the life of the chop saw. 

Cleaning
Before use, carefully check the upper blade guard, movable lower 

blade guard as well as the dust extraction tube to determine that it will 

operate properly. Ensure that chips, dust or workpiece particle cannot 

lead to blockage of one of the functions.

In case of workpiece fragments jammed between saw blade and 

guards disconnect the machine from the power supply and follow the 

instructions given in section Mounting the Saw Blade. Remove the 

jammed parts and reassembling the saw blade.  

   WARNING: Blow dirt and dust out of the main housing 

with dry air as often as dirt is seen collecting in and around 

the air vents. Wear approved eye protection and approved 

dust mask when performing this procedure.

   WARNING: Never use solvents or other harsh chemicals 

for cleaning the non-metallic parts of the tool. These 

chemicals may weaken the materials used in these parts. 

Use a cloth dampened only with water and mild soap. 

Never let any liquid get inside the tool; never immerse any 

part of the tool into a liquid.

   WARNING:: To reduce the risk of injury, regularly clean 

the table top.

   WARNING: To reduce the risk of injury, regularly clean 

the dust collection system.



Optional Accessories
   WARNING: Since accessories, other than those offered 

by DEWALT, have not been tested with this product, use 

of such accessories with this tool could be hazardous. 

To reduce the risk of injury, only DEWALT, recommended 

accessories should be used with this product.

 
Consult your dealer for further information on the appropriate 

accessories.

Protecting the Environment
  

Separate collection. This product must not be disposed of 

with normal household waste.

Should you find one day that your DEWALT product needs replacement, 

or if it is of no further use to you, do not dispose of it with household 

waste. Make this product available for separate collection.

Separate collection of used products and packaging allows 

materials to be recycled and used again. Re-use of 

recycled materials helps prevent environmental pollution 

and reduces the demand for raw materials. 

Local regulations may provide for separate collection of electrical 

products from the household, at municipal waste sites or by the retailer 

when you purchase a new product. 

DEWALT provides a facility for the collection and recycling of DEWALT 

products once they have reached the end of their working life. To take 

advantage of this service please return your product to any authorised 

repair agent who will collect them on our behalf. 

You can check the location of your nearest authorised repair agent by 

contacting your local DEWALT office at the address indicated in this 

manual. Alternatively, a list of authorised DEWALT repair agents and 

full details of our after-sales service and contacts are available on the 

Internet at: www.2helpU.com. 
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แทนตัดองศา DW713

    

 

 

แรงดันไฟฟา 

 (เฉพาะสหราชอาณาจักรและไอรแลนดเทานั้น) 
ประเภท 
กำลังไฟเขา 
เสนผาศูนยกลางใบตัด 
ความเร็วสูงสุดของใบตัด 
ความสามารถสูงสุดในการตัดขวาง 90°° 
ความสามารถสูงสุดในการตัดเฉียง 45°°°
ความลึกสูงสุดในการตัด 90°°°°
ความลึกสูงสุดในการตัดขวางมุมบาก 45°°
องศามุมเฉียง (ตำแหนงสูงสุด) 

องศามุมบาก (ตำแหนงสูงสุด)

มุมเฉียง 0°

 ไดความกวางที่ความสูงสูงสุด 90 มม. 
 ไดความสูงที่ความกวางสูงสุด 90 มม.

มุมเฉียง 45°°
 ไดความกวางที่ความสูงสูงสุด 90 มม. 
 ไดความสูงที่ความกวางสูงสุด 90 มม. 

มุมบาก 45°

 ไดความกวางที่ความสูงสูงสุด 61 มม. 
 ไดความสูงที่ความกวางสูงสุด 161 มม.

มุมเฉียง 31.62°°, มุมบาก 33.85°°
 ไดความสูงที่ความกวางสูงสุด 133 มม. 
เวลาที่ใบตัดหยุดหมุนโดยอัตโนมัต ิ

น้ำหนัก 

LPA (ความดันเสียง)  
K

PA
 (ความไมแนนอนของความดันเสียง K) 

L
WA

 (กำลังเสียง) 
K

WA
 (ความไมแนนอนของกำลังเสียง K) 

คารวมของการสั่นสะเทือน (Triax Vector Sum)
ตามมาตรฐาน EN61029-1 และ EN61029-2-9:
คาการปลอยแรงสั่นสะเทือน ah
ah = 

ความไมแนนอน K = 

DW713

โวลต 
โวลต 

วัตต  
มม. 

นาที-1

มม.
มม.
มม.
มม.
ซาย
ขวา
ซาย
ขวา

มม.
มม.

มม.
มม.

มม.
มม.

มม.
วินาที 
กก. 

dB(A) 
dB(A) 
dB(A) 
dB(A)

m/s²
m/s²

230

230/115

3
1,600

250

5,000

162

114

90

58

50°

50°

48°

 3°

95

41

67

41

95

25

20

< 10.0

15*

91.0

3.0

102.0

3.0

2.6

1.5

ระดับของแรงสั่นสะเทือนที่ระบุในเอกสารขอมูลนี้ ไดรับการตรวจวัดตามมาตรฐาน 
การทดสอบใน EN 60745 และอาจนำมาใชเพื่อเปรียบเทียบเครื่องมือชนิดหนึ่งกับ 
เครื่องมืออีกชนิดหนึ่ง หรืออาจนำมาใชสำหรับการประเมินผลเบื้องตนของการสั่น
สะเทือนก็ได

คำเตือน: ระดับของแรงสั่นสะเทือนที่ระบุไว แสดงถึงการใชงาน 
หลักๆ ของเครื่องมือ อยางไรก็ตาม หากใชเครื่องมือกับการใชงาน 
อื่นๆ รวมกับอุปกรณเสริมชนิดอื่น หรือเครื่องมืออยูในสภาพที่ขาด 
การดูแล ระดับแรงสั่นสะเทือนอาจแตกตางไปจากคาที่ระบุ  
เนื่องจากอาจสงผลใหระดับการสั่นสะเทือนเพิ่มสูงขึ้นอยางมาก 
ตลอดระยะเวลาการทำงานโดยรวม

ควรนำคาระดับการสั่นสะเทือนที่เหลืออยูในขณะปดสวิตช 
เครื่องมือ หรือเมื่อปลอยใหเครื่องทำงานแตไมไดใชงานใดๆ 
มาใชในการประเมินคาดวย เนื่องจากอาจสงผลใหระดับการ 
สั่นสะเทือนลดลงอยางมากสำหรับระยะเวลาการทำงานโดยรวม

ศึกษาเพิ่มเติมถึงมาตรการรักษาความปลอดภัย ทั้งนี้เพื่อปองกัน 
ผูปฏิบัติงานจากผลกระทบของแรงสั่นสะเทือน เชน: บำรุงรักษา 
เครื่องมือและอุปกรณเสริม ทำใหมืออุน วางแผนการทำงาน 
อยางเปนระบบ

ฟวส
 ยุโรป  เครื่องมือ 230 โวลต  10 แอมแปร, สายเมน 
 สหราชอาณาจักรและไอรแลนด  เครื่องมือ 230 โวลต  13 แอมแปร, ปลั๊กไฟ 
 สหราชอาณาจักรและไอรแลนด  เครื่องมือ 115 โวลต 16 แอมแปร, สายเมน

หมายเหตุ: เครื่องมือนี้ตองใชตอเขากับระบบจายไฟที่มีคาความตานทานไฟฟา 
กระแสสลับสูงสุดของระบบที่ยอมรับได Zmax 0.30 (Ω) ที่จุดตออุปกรณ 
(กลองระบบจายไฟ) ของผูใช

ผูใชตองแนใจวาเครื่องมือนี้เชื่อมตอกับระบบจายไฟที่มีขอกำหนดตามที่กลาวไว 
ขางตนเทานั้น หากจำเปน ผูใชสามารถสอบถามขอมูลเกี่ยวกับความตานทานไฟฟา
กระแสสลับของระบบไฟฟาที่จุดตอรวมอุปกรณจากบริษัทผูใหบริการไฟฟาได

คำนิยาม: ขอปฏิบัติดานความปลอดภัย 

คำอธิบายดานลางเปนคำอธิบายระดับของความปลอดภัยของสัญลักษณแตละ 
สัญลักษณ กรุณาอานคูมือและใหความสนใจตอสัญลักษณเหลานี้

อันตราย: แสดงสภาพการใชงานที่นาจะเกิดอันตราย หากผูใชงาน 
ไมหลีกเลี่ยง จะทำใหเสียชีวิตหรือบาดเจ็บสาหัสได

คำเตือน: หมายถึงสถานการณที่มีแนวโนมวาอาจจะกอใหเกิด 
อันตราย ซึ่งถาไมระวังสามารถทำใหเสียชีวิตหรือบาดเจ็บสาหัสได

ขอควรระวัง: หมายถึงสถานการณท่ีมีแนวโนมวาจะกอใหเกิด 
อันตราย ซึ่งถาไมระวังอาจทำใหไดรับบาดเจ็บเล็กนอยหรือปานกลาง

ขอควรระวัง: การใชงานในกรณีที่ไมมีสัญลักษณแจงเตือน 
ความปลอดภัย หมายถึง สถานการณที่มีแนวโนมวาจะกอใหเกิด 
อันตราย ซึ่งถาไมระวัง อาจทำใหทรัพยสินชำรุดเสียหายได

แสดงถึงอันตรายจากการถูกไฟฟาดูด

แสดงถึงอันตรายจากการเกิดเพลิงไหม

ขอปฏิบัติดานความปลอดภัย
คำเตือน! ในการใชงานเครื่องมือไฟฟา ควรคำนึงถึงความปลอดภัย 
ตลอดเวลา เพื่อลดความเสี่ยงในการเกิดไฟไหม ไฟฟาดูด หรือการ 
บาดเจ็บของบุคคล
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ภาษาไทย

ขอแสดงความยินดี!
คุณไดเลือกใชเครื่องมือจาก DEWALT ดวยประสบการณหลายปที่ผานมาในการพัฒนา 
ผลิตภัณฑและนวัตกรรมชั้นเลิศ ทำให DEWALT เปนหนึ่งในเครื่องมือไฟฟาที่นาเชื่อถือ
สำหรับผูใชงานระดับมืออาชีพมากที่สุด

ขอมูลทางดานเทคนิค
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อานขอควรปฏิบัติทางดานความปลอดภัยตอไปนี้กอนที่จะเริ่มใชงานผลิตภัณฑนี้  
และกรุณาเก็บคูมือเลมนี้เอาไว

กรุณาเก็บคูมือเลมนี้ไวเพื่อใชอางอิงในอนาคต

ขอปฏิบัติดานความปลอดภัยทั่วไป
1. รักษาความสะอาดพ้ืนท่ีทำงาน
 พื้นที่และโตะปฏิบัติงานที่จัดวางสิ่งของไมเปนระเบียบอาจกอใหเกิดการ 

บาดเจ็บได

2. ตรวจสอบสภาพแวดลอมของพ้ืนท่ีในการทำงาน
 อยาใหอุปกรณเปยกฝน อยาใชอุปกรณที่อยูในสภาพเปยกหรือชื้น จัดใหพื้นที่ 

ทำงานมีแสงสวางเพียงพอ (250 - 300 ลักซ) อยาใชอุปกรณในที่ๆ มีความ 
เสี่ยงตอการเกิดอัคคีภัยหรือเสี่ยงตอการระเบิด เชน พื้นที่ๆ มีของเหลวหรือ 
แกสที่อาจติดไฟได

3. ปองกันอันตรายจากไฟฟาช็อต
 ปองกันรางกายไมใหสัมผัสกับพื้นผิวที่ถูกตอลงดิน (เชน ทอ เครื่องทำความ 

รอน เตา และตูเย็น) ในการใชงานภายใตสภาพแวดลอมที่รุนแรง (เชน 
ความชื้นสูง หรือเมื่อมีเศษโลหะเกิดขึ้น เปนตน) ควรเพิ่มความปลอดภัยทาง 
ไฟฟาไดโดยการใสหมอแปลงแยกวงจรหรืออุปกรณตัดไฟรั่วลงดินเขาไป

4. อยาใหบุคคลอ่ืนเขาใกล
 อยาใหบุคคลอื่น โดยเฉพาะเด็กๆ ซึ่งไมเกี่ยวของกับงานที่ทำ มาสัมผัส 

เครื่องมือหรือสายไฟตอพวง และอยาใหบุคคลที่ไมเกี่ยวของเขามาในบริเวณ
พื้นที่ทำงาน

5. เก็บเคร่ืองมือท่ีไมไดใชงาน
 เมื่อไมไดใชงาน ใหเก็บเครื่องมือในบริเวณที่แหงและปดล็อคไวอยางปลอดภัย 

ใหพนมือเด็ก

6. หามใชเคร่ืองมือเกินกวาพิกัด
 เครื่องมือจะทำงานไดดีกวาและปลอดภัยกวาหากใชงานตามในพิกัดที่ได 

กำหนดใหใช

7. ใชเคร่ืองมือท่ีเหมาะสมกับงานท่ีทำ
 ไมควรพยายามใชเครื่องมือเล็กๆ ในการทำงานหนัก อยาใชเครื่องมือในงานที่

ผิดวัตถุประสงคในการใชงานของเครื่อง เชน อยาใชเลื่อยวงเดือนในการตัดกิ่ง
ตนไมหรือทอนซุง

8. แตงกายใหเหมาะสม
 อยาสวมใสเสื้อผาหรือเครื่องประดับที่หลวม เนื่องจากอาจจะถูกดึงเขาไปใน 

สวนที่เคลื่อนไดของเครื่องมือ ควรสวมรองเทานิรภัยกันลื่นในขณะกำลัง 
ทำงานกลางแจง สวมที่คลุมผมเพื่อเก็บผมที่ยาวเอาไว

9. ใชอุปกรณปองกันอันตราย
 สวมแวนตานิรภัยตลอดเวลา ใชหนากากครอบหนาหรือกันฝุนเมื่อตอง 

ทำงานที่กอใหเกิดฝุนหรืออนุภาคที่ฟุงกระจาย ถาอนุภาคเหลานี้คอนขาง 
จะรอน ใหสวมผาทนความรอน สวมอุปกรณปองกันหูตลอดเวลา ใสหมวก 
นิรภัยตลอดเวลา

10. ตออุปกรณกำจัดฝุนเพ่ือใชงาน
 ถาเครื่องมือมีอุปกรณที่ใชดักจับและกำจัดฝุน ดูใหแนใจวาอุปกรณเหลานี้ 

ตออยูและใชอยางเหมาะสม

11. หามใชงานสายไฟของเคร่ืองมืออยางผิดวิธี
 หามกระชากสายไฟเพื่อดึงปลั๊กออกจากเตาเสียบ เก็บสายไฟใหหางจาก 

ความรอน น้ำมัน และวัตถุมีคม หามหิ้วเครื่องมือดวยสายไฟ

12. ยึดช้ินงานใหแนน
 หากเปนไปได ใหใชที่หนีบหรือปากกาจับชิ้นงานเพื่อยึดชิ้นงาน เนื่องจาก 

จะปลอดภัยกวาและชวยใหสามารถใชมือทั้งสองขางจับเครื่องมือไดอยางอิสระ

13. อยาใชงานโดยการเอ้ือม
 ขณะใชเครื่องมือ ควรยืนใหมั่นคงและมีความสมดุลอยูตลอดเวลา

14. เก็บรักษาและดูแลเคร่ืองมืออยางดี
 เก็บรักษาเครื่องมือสำหรับตัดใหคมและสะอาดอยูเสมอเพื่อประสิทธิภาพ 

ในการใชงานและความปลอดภัย ทำตามขอปฏิบัติในการหลอลื่นและการ 
เปลี่ยนชิ้นสวน ตรวจสอบเครื่องมืออยางสม่ำเสมอ และหากพบวาเสียหาย 
ตองใหตัวแทนบริการที่ไดรับอนุญาต ทำการซอมเครื่องมือนั้น รักษาดามจับ 
และสวิตชของเครื่องใหแหงและสะอาด ปราศจากน้ำมันหรือคราบมัน

15. ถอดสายไฟของเคร่ืองมือ
 เมื่อไมไดใชงาน หรือกอนการซอม หรือเมื่อตองการเปลี่ยนอุปกรณเสริม เชน 

ใบตัด ดอกสวาน หรือใบมีด ใหถอดเครื่องมือออกจากแหลงจายไฟกอน

ภาษาไทย
16. ถอดกุญแจปรับและประแจ
 กอนที่จะเปดเครื่อง ควรจะตรวจสอบใหเปนนิสัยวาไดถอดประแจสำหรับ 

ปรับตั้งตางๆ ออกเรียบรอยแลว

17. หลีกเล่ียงการเปดเคร่ืองมือโดยไมไดต้ังใจ
 ไมควรถือเครื่องมือโดยวางนิ้วอยูบนปุมเปดปด กอนเสียบปลั๊ก ตรวจสอบ 

ใหแนใจวาสวิตชอยูในตำแหนง “ปด” อยู

18. ใชสายตอพวงสำหรับใชงานกลางแจง
 ตรวจสอบสายไฟตอพวงที่จะใชกอนการใชงานและเปลี่ยนเสนใหมถาพบวา 

สายไฟมีความเสียหาย ในการใชงานเครื่องมือกลางแจง ควรใชสายไฟตอพวง 
สำหรับใชงานกลางแจงซึ่งมีเครื่องหมายบอกไวเทานั้น

19. ขณะใชใหตื่นตัวอยูเสมอ
 ใหมีสมาธิกับสิ่งที่กำลังทำ ใชวิจารณญาณ หามใชเครื่องมือขณะที่รางกาย 

ออนลาหรือไดรับผลกระทบจากของมึนเมาหรือยาตางๆ

20. ตรวจหาชิ้นสวนที่บกพรอง
 กอนการใชงาน ใหตรวจสอบเครื่องมือและสายไฟอยางระมัดระวังเพื่อให 

มั่นใจวาเครื่องจะทำงานถูกตองและสามารถใชงานได ตรวจดูวามีสวนที่ 
บิดเบี้ยว มีการติดขัดในสวนที่เคลื่อนไหวได มีชิ้นสวนที่แตกหักหรือมีสภาพ 
อื่นใดที่อาจมีผลตอการใชงานของเครื่องมือหรือไม หากตัวปองกันหรือชิ้นสวน 
เกิดความเสียหาย ควรจะใหศูนยบริการที่ไดรับอนุญาตทำการซอมหรือเปลี่ยน 
ชิ้นสวนนั้นๆ เวนแตจะมีการระบุไวเปนอยางอื่นในคูมือการใชงาน ใหศูนย 
บริการที่ไดรับอนุญาตทำการเปลี่ยนสวิตชที่เสีย 

 หามใชเครื่องมือนี้ถาไมสามารถเปดและปดสวิตชได หามทำการซอมเครื่องมือ 
ดวยตัวเอง

คำเตือน! การใชอุปกรณเสริมหรือสวนประกอบหรือขั้นตอนการ 
ใชงานใดๆ ที่นอกเหนือจากที่ไดแนะนำในคูมือการใชงานนี้อาจจะ 
กอใหเกิดความเสี่ยงในการเกิดการบาดเจ็บตอบุคคลได

21. ใหชางที่ผานการรับรองทำการซอมแซมเครื่องของคุณ
 เครื่องมือไฟฟานี้ไดรับการออกแบบมาตามขอกำหนดเพื่อความปลอดภัยที่ 

เกี่ยวของ การซอมแซมอุปกรณนี้ควรทำโดยชางที่ผานการรับรอง และใช 
เฉพาะชิ้นสวนของแทเทานั้น มิเชนนั้นอาจเกิดอันตรายตอผูใชได

กฎเพิ่มเติมเพื่อความปลอดภัยในการใชงานแทนตัดองศา
เครื่องมือนี้มาพรอมกับสายไฟที่กำหนดไวเปนพิเศษ ซึ่งเปลี่ยนไดเฉพาะบริษัท 
ผูผลิตหรือตัวแทนผูใหบริการที่ไดรับอนุญาตเทานั้น

หามใชเครื่องตัดในการตัดวัสดุอื่นที่นอกเหนือจากที่ผูผลิตไดระบุใหใช
หามใชเครื่องมือนี้โดยไมมีตัวปองกัน หรือหากตัวปองกันไมทำงานหรือไมได 
มีการบำรุงรักษาอยางถูกตอง
ตรวจสอบใหแนใจวาไดยึดแขนตัดอยางแนนหนาแลวในขณะตัดแบบตัดมุม
พื้นรอบๆ เครื่องมือจะตองไดระดับ มีการดูแลเปนอยางดี และปราศจาก 
วัสดุที่หลุดรอน เชน เศษไม หรือ เศษวัสดุ อยูตลอดเวลา
ใชใบตัดที่ลับคมอยางเหมาะสม ดูความเร็วสูงสุดที่สามารถใชงานไดของ 
ใบตัดบนใบตัด
ตรวจสอบใหแนใจวาลูกบิดสำหรับล็อคและตัวหนีบตางๆ ยึดแนนดีแลว 
กอนเริ่มใชงานทุกครั้ง
หามสอดมือทั้งสองขางเขาไปในบริเวณใบตัดขณะที่เครื่องตัดยังตอกับ 
แหลงจายไฟ
หามหยุดการทำงานของเครื่องซึ่งกำลังหมุนอยางรวดเร็วโดยการใช 
เครื่องมือเขาไปขัดไวหรือใชวิธีใดๆ ในการฝนใบตัด มิเชนนั้นอาจทำให 
เกิดอุบัติรายแรงได
กอนที่จะใชงานอุปกรณเสริมใดๆ ใหศึกษาจากคูมือการใชงานเสียกอน 
การใชงานอุปกรณเสริมที่ไมเหมาะสมอาจกอใหเกิดความเสียหายได
ใชที่จับหรือสวมถุงมือขณะจับใบตัด
ตรวจใหแนใจวาไดใสใบตัดอยางถูกตองกอนการใชงาน
เลือกใบตัดใหเหมาะสมกับวัสดุที่จะตัด
ตรวจสอบวาใบตัดหมุนในทิศทางที่ถูกตอง
หามใชใบตัดที่มีขนาดเสนผาศูนยกลางใหญหรือเล็กกวาที่กำหนด ใหดูขนาด 
ของใบตัดที่เหมาะสมไดในหัวขอขอมูลทางดานเทคนิคใชงานใบตัด ตามที่ 
กำหนดในคูมือนี้ ซึ่งเปนใบตัดที่ตรงตามมาตรฐาน EN 847-1
พิจารณาเลือกใชใบตัดที่มีเสียงรบกวนต่ำ
อยาใชใบตัดเหล็กกลารอบสูง (HSS)
อยาใชใบตัดที่แตกหักหรือชำรุด
หามใชเครื่องตัดกับจานขัดเด็ดขาด
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ภาษาไทย
หามใชเครื่องตัดของคุณโดยไมมีแผนคลองตัด

ยกใบตัดออกมาจากคลองตัดในชิ้นงาน กอนที่จะปลอยสวิตช

หามยึดเพลาของมอเตอรโดยนำสิ่งของไปขัดกับพัดลม

ตัวปองกันใบตัดจะเปดออกอัตโนมัติเมื่อยกแขนตัดลง และจะเลื่อน 
กลับไปปดใบมีด เมื่อกดคันปลดล็อคหัวตัด (B)

หามยกแผนปองกันใบตัดออกดวยตัวเอง หากยังไมไดปดเครื่อง  
หากตองการติดตั้งหรือถอดใบตัดออก หรือตองการตรวจสอบเครื่องตัด 
สามารถใชมือยกแผนปองกันออกได

ตรวจสอบเปนครั้งคราววาชองอากาศของมอเตอรสะอาดและไมมีเศษ 
วัสดุอุดตันอยู

เปลี่ยนแผนคลองตัดใหมเมื่อของเดิมสึกหรอ

ถอดสายไฟออกจากเครื่องตัดกอนดำเนินการบำรุงรักษาหรือเปลี่ยนใบตัด 
ทุกครั้ง

หามทำความสะอาดหรือดำเนินการบำรุงรักษาใดๆ ระหวางที่เครื่องกำลัง 
ทำงาน และหัวเครื่องตัดไมอยูที่ตำแหนงพัก

หากเปนไปได ใหยึดเครื่องตัดไวกับโตะปฏิบัติงาน

สวนหนาของที่ครอบปองกันมีชองมองขณะทำงานตัด แมวาชองบนที่ครอบ 
ปองกันนี้จะชวยลดปญหาเศษวัสดุกระเด็นเขาหาตัว แตก็เปนชองเปด  
จึงควรสวมแวนตานิรภัยตลอดเวลาที่มองลอดชองดังกลาว

เชื่อมตอเครื่องตัดเขากับอุปกรณเก็บฝุนเมื่อทำการตัดไม ใหพิจารณาถึงปจจัย 
ตางๆ ที่มีผลทำใหเกิดฝุน เชน:

 -– ชนิดของวัสดุที่จะตัด (กระดานที่ทำจากเศษไมอัดจะทำใหเกิดฝุนได 
 มากกวาไมปกติ)

 -– ความคมของใบตัด

 -– การปรับตั้งใบตัดที่ถูกตอง

 -– อุปกรณดูดฝุนมีความเร็วของแรงดูดอากาศไมนอยกวา 20 m/s

ตองแนใจวาไดปรับตั้งผาคลุม กลไกควบคุมการไหล และทออากาศไว 
อยางถูกตองแลว

โปรดระวังสิ่งที่อาจทำใหเกิดเสียงดังตอไปนี้:

 -– ใชใบตัดที่ออกแบบมาเพื่อลดเสียงดัง

 -– ใชเฉพาะใบตัดที่ลับคมไวดีแลวเทานั้น

ควรทำการบำรุงรักษาเครื่องตามระยะเวลาที่เหมาะสม

หากพบขอผิดพลาดของเครื่อง รวมถึงที่ครอบปองกัน หรือใบตัด จะตอง 
รายงานใหทราบโดยเร็วที่สุด

จัดเตรียมไฟแสงสวางในพื้นที่โดยรวมหรือเฉพาะพื้นที่ใหเพียงพอ

ตองแนใจวาผูทำงานไดรับการฝกฝนเพียงพอสำหรับการใชงาน การปรับ 
และการควบคุมเครื่อง

ตองแนใจวาแหวนรองสเปเซอรและแหวนแกนหมุนมีความเหมาะสมตาม 
วัตถุประสงคที่ระบุไวในคูมือเลมนี้

หามดึงชิ้นสวนที่ถูกตัดออกจากบริเวณที่ตัดในระหวางที่เครื่องกำลังทำงานอยู
และหัวตัดยังไมไดอยูในตำแหนงพัก

หามตัดชิ้นงานที่สั้นเกินกวา 30 มม.

เครื่องนี้ไดรับการออกแบบใหรองรับขนาดชิ้นงานสูงสุดดังนี้ (โดยไมตองใช 
อุปกรณสนับสนุนใดๆ):

 -– สูง 90 มม. x กวาง 90 มม. x ยาว 500 มม.

 -– ชิ้นงานที่มีขนาดยาวกวานี้จำเปนตองใชโตะเสริมที่เหมาะสมในการรองรับ 
 เชน DE7080 ยึดชิ้นงานใหแนนหนาทุกครั้ง

ในกรณีที่เกิดอุบัติเหตุหรือความผิดพลาดของเครื่อง ใหปดเครื่องและถอดปลั๊ก
ออกจากแหลงจายไฟทันที

รายงานขอผิดพลาด และทำปายระบุวาเครื่องเสียในรูปแบบที่เหมาะสม 
เพื่อปองกันไมใหผูอื่นมาใชงาน

หากใบตัดติดขัดเนื่องจากเกิดการใชแรงกดที่ไมปกติในระหวางการตัด ใหปด 
เครื่องและถอดปลั๊กออกจากแหลงจายไฟ นำชิ้นงานออกไปและตรวจดูวา 
ใบตัดสามารถหมุนไดอยางอิสระหรือไม เปดเครื่องและเริ่มการตัดอีกครั้ง 
โดยใชแรงกดนอยลง

หามตัดโลหะเบา โดยเฉพาะอยางยิ่งแมกนีเซียม

เมื่ออยูในสถานการณที่เหมาะสม ใหยึดเครื่องเขากับแทนยึดโดยใชโบลตขนาด 
8 มม. และยาว 80 มม. (ภาพ j)

ความเสี่ยงสะสม
การใชงานเครื่องตัดอาจเปนสาเหตุของความเสี่ยงดังตอไปนี้:

–  บาดเจ็บเนื่องจากการสัมผัสถูกสวนที่กำลังหมุน

แมจะปฏิบัติตามขอกำหนดดานความปลอดภัยที่เกี่ยวของและใชอุปกรณนิรภัย  
แตยังไมสามารถหลีกเลี่ยงความเสี่ยงสะสมบางประเภทได ความเสี่ยงเหลานั้น 
ไดแก:

–  ความบกพรองในการไดยินเสียง

–  ความเสี่ยงตอการเกิดอุบัติเหตุอันเนื่องมาจากสวนของใบตัดที่กำลังหมุน 
โดยไมมีที่ครอบปองกัน

–  ความเสี่ยงตอการบาดเจ็บในขณะเปลี่ยนใบตัด

–  ความเสี่ยงตอการหนีบถูกนิ้วในขณะเปดที่ครอบปองกัน

–  อันตรายตอสุขภาพเนื่องจากการสูดฝุนละอองที่เกิดขึ้นในขณะตัดไม 
โดยเฉพาะอยางยิ่ง ไมโอค ไมบีช และแผน MDF

ปจจัยตอไปนี้อาจเพิ่มความเสี่ยงตอการเกิดปญหาในระบบทางเดินหายใจ:

–  ไมไดเชื่อมตออุปกรณดูดฝุนไวในขณะตัดไม

–  การดูดฝุนยังไมเพียงพอเนื่องจากตัวกรองฝุนไมสะอาด

สัญลักษณบนเครื่องมือ
รูปภาพตอไปนี้จะปรากฏบนเครื่องมือ:

 อานคูมือการใชงานกอนใชเครื่อง

 

 สวมอุปกรณปองกันหู

 

 สวมอุปกรณปองกันตา

    ตำแหนงการยก

 ระวังอยาใหมืออยูใกลใบตัด

ตำแหนงของรหัสวันท่ี (ภาพ 1)
รหัสวันที่ (n) ซึ่งรวมถึงปที่ผลิต จะถูกพิมพไวบนตัวเครื่อง
ตัวอยางเชน:

2010 XX XX
ปที่ผลิต

รายการอุปกรณ
อุปกรณที่ใหมาประกอบดวย:

แทนตัดองศา 1 เครื่อง

ประแจใบตัดบรรจุในกระเปาใสประแจ 1 ใบ

ถุงเก็บฝุน 1 ใบ

คูมือการใชงาน 1 เลม

แบบรางอุปกรณแบบแยกชิ้นสวน 1 ชุด

ตรวจดูวามีเคร่ืองมือ ช้ินสวน หรืออุปกรณใดๆ ไดรับความเสียหายในระหวาง 
การขนสงหรือไม

อานและทำความเขาใจคูมือการใชงานเลมน้ีอยางละเอียดกอนการใชงาน
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สวนประกอบตางๆ (fiภาพ 1, 2)
 a. ดามจับควบคุม

 b. อุปกรณปองกันดานลาง

 c. แผงกั้น ดานขวา

 d. โตะ

 e. คันล็อคแทนปรับองศา

 f. สเกลปรับมุมเฉียง

 g. ฐาน

 h. รูสำหรับอุปกรณเสริม
 i. ประแจ
 j. รูสำหรับยึดกับโตะปฏิบัติงาน
 k. ลูกบิดล็อคแผงกั้น
 l. สวิตชเปด/ปด
 m. หูหิ้ว
 n. ทอพนขี้เลื่อย
 o. สลักล็อคหัวตัดลง
 p. ปุมหนีบมุมบาก
 q. สเกลมุมบาก
 r. ที่วางมือ
 s. แผนคลองตัด
 t. ที่ล็อคมุมเฉียง
 u. ที่ล็อคมุมเฉียงแบบควบคุมดวยมือ
 v. แผนกั้น ดานซาย
 w. โครงมอเตอร
 x. ตัวล็อคแกน
 y. รูสำหรับคลองกุญแจ
 z. ตัวปรับระยะหยุดตำแหนงมุม
 aa. ตัวปรับระยะหยุดตำแหนงบาก
 bb. ตัวปรับระยะหยุดแนวดิ่ง
 cc. คันล็อคหัวตัด
 dd. อุปกรณปองกันดานลางหลัง
 ee. อุปกรณปองกันดานบน

อุปกรณเสริม (ภาพ 3)
 ff.  ถุงเก็บฝุน
 gg. ที่หนีบ
 hh. เครื่องเลเซอร
 ii. ตัวหยุดแบบปรับความยาวได
 jj. ที่รองรับชิ้นงาน

วัตถุประสงคในการใชงาน
แทนตัดองศา DEWALT DW713 ไดรับการออกแบบมาสำหรับการตัดไม 
ผลิตภัณฑจากไม และพลาสติกอยางมืออาชีพ เครื่องนี้สามารถตัดแบบตางๆ 
ทั้งการตัดผานชิ้นงาน การตัดแบบเอียงใบตัด และการตัดแบบปรับมุมฐาน 
ไดอยางงายดาย ปลอดภัย และแมนยำ
เครื่องนี้ไดรับการออกแบบมาสำหรับใชกับใบตัดคารไบด ขนาด 216 มม.  
ตามปกติ

หามใชในบริเวณที่เปยกชื้น หรือมีของเหลวไวไฟหรือแกสอยูในบริเวณ 
ดังกลาว

แทนตัดองศานี้เปนเครื่องมือไฟฟาสำหรับมืออาชีพ

หามใหเด็กสัมผัสกับเครื่องมือไฟฟานี้ ผูใชที่ไมมีประสบการณมากอน  
ตองไดรับการแนะนำในขณะใชเครื่องมือนี้

  คำเตือน! หามใชเครื่องนี้เพื่อใชงานอยางอื่นนอกเหนือจาก 
วัตถุประสงคการใชงานตามที่มุงหมายไว

ความปลอดภัยทางไฟฟา
มอเตอรไฟฟาออกแบบมาเพื่อใชกับแรงดันไฟฟาขนาดเดียวเทานั้น ตองตรวจสอบ 
กำลังไฟเพื่อใหตรงกับแรงดันไฟฟาบนแผนแสดงพิกัดเสมอ

เครื่องมือของคุณใชระบบฉนวนสองชั้นที่ตรงตามมาตรฐาน EN 61029 
จึงไมจำเปนตองใชสายดิน

คำเตือน! ตองใชงานอุปกรณ 115 โวลต ผานหมอแปลงเดี่ยวแบบ 
มีอุปกรณปองกัน พรอมทั้งแผนสายดินระหวางขดลวดหลักและรอง

ในกรณีที่ตองการเปลี่ยนสายไฟ จะตองใหตัวแทนบริการที่ไดรับอนุญาตหรือชาง 
เทคนิคที่ผานการคัดเลือกเปนผูดำเนินการซอมเครื่องมือนี้

การใชสายพวง
ถาจำเปนตองใชสายพวง ควรใชสายพวงแบบ 3 ขาที่ผานการรับรองและเหมาะสม
กับกำลังไฟเขาของเครื่องมือนี้ (ดูขอมูลทางดานเทคนิค)

ขนาดของสื่อนำไฟฟาต่ำสุด คือ 1.5 มม.2 เมื่อใชอุปกรณมวนเก็บสายไฟ ใหคลาย 
สายไฟออกจนหมดกอน

การประกอบ
คำเตือน: ลดความเสี่ยงจากการบาดเจ็บไดดวยการปดเครื่องมือ 
และถอดปลั๊กเครื่องมือออกจากแหลงจายไฟกอนที่จะประกอบ 
และถอดอุปกรณเสริม ปรับแตงหรือเปลี่ยนการตั้งคา หรือเมื่อ 
ทำการซอมแซม สวิตชปรับระดับความเร็วตองอยูในตำแหนง “ปด” 
การเผลอเปดเครื่องโดยไมไดตั้งใจอาจทำใหเกิดการบาดเจ็บได

การนำอุปกรณออกจากหีบหอ (ภาพ 1, 2, 4)
1. ถอดใบตัดออกจากวัสดุหอหุมอยางระมัดระวังโดยยกที่หูหิ้ว (m)

2. กดดามจับควบคุม (a) ลงและดึงสลักล็อค (o) ออกมาดังแสดงในรูป

3. คอยๆ ปลอยจนแขนตัดยกขึ้นถึงจุดสูงสุด

การติดตั้งกับโตะปฏิบัติงาน (fiภาพ 5)
1. ที่ขาตั้งทั้งสี่มุมของเครื่องตัดมีรู (j) เพื่ออำนวยความสะดวกในการติดตั้งกับโตะ 

ปฏิบัติงาน ทั้งนี้ จะมีรูเตรียมเอาไวสองขนาด เพื่อรองรับน็อตขนาดตางๆ ซึ่ง 
สามารถเลือกใชรูใดรูหนึ่งไดโดยไมจำเปนตองใชน็อตยึดพรอมกันทั้งสองรู ให 
ขันน็อตยึดเครื่องตัดใหแนนทุกครั้งเพื่อปองกันการเลื่อน หากตองการเพิ่มความ 
สะดวกในการเคล่ือนยาย สามารถยึดเคร่ืองตัดเขากับช้ินไมอัดหนา 12.5 มิลลิเมตร 
ข้ึนไป ซ่ึงสามารถหนีบกับแทนรองรับชิ้นงานหรือยายเครื่องไปหนีบกับพื้นที่ที่ 
ทำงานอื่นได

2. ขณะยึดเครื่องตัดของคุณเขากับไมอัด ตรวจสอบใหมั่นใจวาสกรูยึดไมยื่นเลย 
ออกมาจากแผนไมดานลาง ไมอัดจะตองวางอยูในระดับเดียวกันกับแทนรองรับ 
งาน ขณะหนีบเครื่องตัดเขากับพื้นผิวงานใดๆ ใหหนีบเฉพาะบนดุมหนีบที่อยู 
บริเวณรูของสกรูยึด การหนีบเครื่องตัดที่บริเวณอื่นจะทำใหการปฏิบัติงาน 
ผิดพลาดได

3. เพื่อปองกันไมใหเกิดการติดขัดหรือตัดไมตรง ตรวจสอบใหแนใจวาพื้นผิวที่ติดตั้ง 
เครื่องตัดเรียบสม่ำเสมอไมขรุขระ หากสามารถโยกเครื่องตัดไปมาบนพื้นผิวได 
ใหหาวัสดุชิ้นเล็กๆ รองใตฐานเครื่องตัดดานหนึ่งจนกวาเครื่องตัดจะยึดกับพื้นผิว 
อยางมั่นคง

การติดตั้งใบตัด (ภาพ 6, 7, 8, 9)
คำเตือน:  ลดความเสี่ยงจากการบาดเจ็บไดดวยการปดเครื่องมือ 
และถอดปลั๊กเครื่องมือออกจากแหลงจายไฟกอนที่จะประกอบ 
และถอดอุปกรณเสริม ปรับแตงหรือเปลี่ยนการตั้งคา หรือเมื่อ 
ทำการซอมแซม สวิตชปรับระดับความเร็วตองอยูในตำแหนง “ปด” 
การเผลอเปดเครื่องโดยไมไดตั้งใจอาจทำใหเกิดการบาดเจ็บได

หามกดปุมล็อคในขณะที่ใบตัดกำลังทำงานหรือหมุนอยู

หามตัดโลหะเบาหรือโลหะที่ประกอบดวยเหล็ก หรืออิฐ หรือ 
ผลิตภัณฑที่มีไฟเบอรซีเมนต ดวยแทนตัดองศานี้

กดกานปลดล็อคหัวเครื่องตัด (cc) เพื่อปลดที่ครอบปองกัน 
ดานลาง (b) จากนั้น ยกที่ครอบปองกันดานลางขึ้นมากที่สุด 
เทาที่จะเปนไปได

ภาษาไทย
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1. เมื่อที่ครอบปองกันดานลางอยูในตำแหนงยกขึ้น กดปุมล็อคแกนหมุน (x) 
ดวยมือขางหนึ่ง จากนั้น ใชกุญแจสำหรับขันใบตัดหมายเลข 40 ที่ใหมา (i) 
ดวยมืออีกขางหนึ่ง เพื่อคลายสกรูล็อคใบตัดที่มีเกลียวดานซาย (nn) 
โดยการหมุนตามเข็มนาิกา

คำเตือน! ในการใชล็อคแกนหมุน ใหกดปุมตามที่แสดงในภาพ 
แลวหมุนแกนดวยมือจนกระทั่งคุณรูสึกไดถึงการเขาตำแหนงล็อค

 จับปุมล็อคไวตอไปเพื่อไมใหแกนหมุนเคลื่อนที่

2. ถอดสกรูล็อคใบตัด (nn) และปลอกค้ำดานนอก (pp)

3. ติดตั้งใบตัด (oo) ลงบนอะแดปเตอรใบตัด (qq) เขากับปลอกค้ำภายใน (n) 
โดยตรง ตรวจดูวาฟนของขอบดานลางของใบตัดหันไปทางดานหลังของเคร่ือง 
(หันออกหางจากผูทำงาน)

4. เปลี่ยนปลอกค้ำภายนอก (pp)

5. ขันสกรูล็อคใบตัด (nn) ใหแนน โดยหมุนทวนเข็มนาิกาในขณะที่จับตัวล็อค 
แกนหมุนที่เขาล็อคดวยมืออีกขางหนึ่งของคุณ

คำเตือน! โปรดตระหนักวา ใบตัดควรไดรับการเปลี่ยนตามวิธีการ
ที่อธิบายไวเทานั้น ใชเฉพาะใบตัดที่ระบุไวในขอมูลทางดานเทคนิค 
ขอแนะนำใหใชหมายเลขแค็ตตาล็อก: DT4323

การปรับ
คำเตือน: ลดความเสี่ยงจากการบาดเจ็บไดดวยการปดเครื่องมือ 
และถอดปลั๊กเครื่องมือออกจากแหลงจายไฟกอนที่จะประกอบ 
และถอดอุปกรณเสริม ปรับแตงหรือเปลี่ยนการตั้งคา หรือเมื่อ 
ทำการซอมแซม สวิตชปรับระดับความเร็วตองอยูในตำแหนง “ปด” 
การเผลอเปดเครื่องโดยไมไดตั้งใจอาจทำใหเกิดการบาดเจ็บได

แทนตัดองศาของคุณไดรับการปรับตั้งมาจากโรงงานเรียบรอยแลว หากจำเปน 
ตองทำการปรับตั้งใหมเนื่องจากการขนสงและการเคลื่อนยาย หรือเหตุผลอื่นๆ  
ใหดำเนินการปรับตั้งเครื่องตัดของคุณตามขั้นตอนดานลาง เมื่อปรับตั้งเรียบรอย 
แลว ควรรักษาคาที่ปรับตั้งนี้ใหแมนยำตอไป

การตรวจสอบและการตั้งสเกลปรับมุมเฉียง (ภาพ 10, 11)
1. ปลดคันล็อคแทนปรับองศา (e) และหมุนแขนแทนปรับองศาจนกระทั่งตัวยึด 

ตรงกับแขนในตำแหนงมุมเฉียง 0° อยาล็อคคันล็อคแทนปรับองศา (e)

2. ดึงหัวตัดลงมาจนกระทั่งใบตัดเคลื่อนลงไปอยูในคลองตัด (s)

3. วางฉาก (tt) ทาบที่ดานซายของแผงกั้น (v) และใบตัด (oo) (ภาพ 10)

คำเตือน: หามใหฉากแตะปลายของซี่ฟนเครื่องตัด

หากจำเปนตองทำการปรับตั้ง ใหดำเนินการตอไปนี้:
4. คลายสกรู (ss) สามตัว และขยับสเกล/ชุดแขนแทนปรับองศาไปทางซายหรือ 

ขวาจนกระทั่งใบตัดอยูในตำแหนงตั้งฉากกับแผงกั้นตามที่วัดดวยฉาก

5. ขันสกรู (ss) ทั้งสามตัวกลับใหแนน ไมตองสนใจคาที่เข็มชี้องศาอานไดในจุดนี้

การปรับตั้งเข็มชี้องศา (ภาพ 10–12)
1. ปลดคันล็อคแทนปรับองศา (e) และกดที่ล็อคมุมเฉียง (u) เพื่อคลายแขน 

แทนปรับองศา (a1)

2. เคลื่อนแขนแทนปรับองศาเพื่อตั้งเข็มชี้องศา (uu) ใหอยูในตำแหนงศูนยองศา 
ดังแสดงในภาพ 12

3. เมื่อคลายคันโยกแทนปรับองศาแลว ใหล็อคตัวยึดแทนปรับองศาใหเขาที่ 
เมื่อคุณหมุนแขนแทนปรับองศาถึงตำแหนงศูนยองศา

4. สังเกตตำแหนงของเข็มชี้องศา (uu) และสเกลวัดองศา (f) หากเข็มชี้ไมชี้ 
ตรงกับเลขศูนย ใหคลายสกรู (a2) ออกและเลื่อนเข็มชี้ใหตรงกับตำแหนง 0° 
และขันสกรูใหแนน

การปรับตั้งกานล็อคแทนปรับองศา (ภาพ 22)
หากสามารถขยับฐานของเครื่องตัดไดเมื่อคันโยกแทนปรับองศา (e) ล็อคอยู  
แสดงวาจะตองปรับตั้งกานล็อคแทนปรับองศาใหม

1. ปลดล็อคคันโยกแทนปรับองศา (e)

2. เลื่อนคันโยกแทนปรับองศา (e) ไปอยูที่ตำแหนงยกขึ้น

3. ใชประแจหกเหลี่ยมคลายสกรูปรับตั้ง (v v) บนหมุดปรับ

 หมายเหตุ: ในเครื่องบางรุนจะไมใหสกรูปรับตั้งนี้ ใหขามไปยังขั้นตอนที่ 4

4. ปรับกานล็อคแทนปรับองศาตามเข็มนาิกาครั้งละ 3.2 มม. เพื่อเพิ่มแรงล็อค

5. ตรวจสอบใหแนใจวาโตะไมเคลื่อนขณะล็อคคันโยก (e) ในตำแหนงมุมที่สุมเลือก
มุมอื่นๆ (ไมใชมุมที่ตั้งไวแลว)

6. ขันสกรูปรับตั้ง (v v) ใหแนน

การตรวจสอบและปรับตั้งใบตัดเขากับโตะตัด (ภาพ 13–18)
1. คลายดามปรับตัวหนีบสำหรับตัดมุม (p) ออก

2. กดแขนแทนปรับองศาไปที่ดานขวาเพื่อตรวจสอบใหแนใจวาแขนแทนปรับองศา 
อยูในแนวดิ่งเต็มที่ โดยใหตัวหยุดตำแหนงมุม (z) วางทาบกับตัวปรับระยะหยุด 
แนวดิ่ง (bb) จากนั้นขันดามปรับตัวหนีบสำหรับตัดมุมใหแนน

3. ดึงหัวตัดลงมาจนกระทั่งใบตัดเคลื่อนลงไปอยูในคลองตัด (s)

4. วางฉาก (tt) บนโตะเครื่องตัดและทาบกับใบตัด (oo) และหงายขึ้น (ภาพ 15)

คำเตือน: หามใหฉากแตะปลายของซี่ฟนเครื่องตัด

หากจำเปนตองทำการปรับตั้ง ใหดำเนินการตอไปนี้:
5. คลายน็อตล็อค (ww) ออกสองสามรอบ และขณะที่สกรูปรับตั้งระยะหยุด (bb)  

สัมผัสกับตัวหยุดตำแหนงมุม (z) หมุนสกรูปรับตั้งระยะหยุดแนวตั้ง (bb)  
ในทิศเขาหรือออกจนกระทั่งใบตัดอยูในตำแหนงทำมุม 90º กับโตะเครื่องตัด 
ตามที่วัดจากไมฉาก

6. หมุนน็อตล็อค (ww) ใหแนนขณะที่ยึดสกรูปรับตั้งระยะหยุด (bb) ใหอยูนิ่ง

7. หากเข็มชี้ตำแหนงตัดมุม (xx) ไมชี้บนสเกลตัดมุม (q) ที่ตำแหนงศูนย 
ใหคลายสกรู (yy) ยึดเข็มชี้ออก และขยับเข็มชี้ตามความเหมาะสม

การปรับตั้งแผงกั้น (ภาพ 19)
สามารถปรับตั้งสวนบนของแผงกั้นเพื่อเวนชองวางใหเอียงเครื่องตัด ทำใหสามารถ 
ตัดมุมไดเต็มที่ 48º ทั้งดานซายและดานขวา

วิธีปรับตั้งแผงกั้นดานซาย (v):
1. คลายลูกบิดพลาสติก (k) และเลื่อนแผงกั้นไปทางดานซาย

2. ลองทำการตัดสมมุติโดยไมตองเปดสวิตช และตรวจสอบระยะหางที่เวนไว  
ปรับตั้งแผงกั้นใหอยูใกลกับใบตัดมากที่สุดเทาที่จะทำไดเพื่อใหเหลือพื้นที่ 
ในการรองรับชิ้นงานมากที่สุด โดยไมขัดขวางการเคลื่อนที่ขึ้นลงของแขน

3. ขันลูกบิดใหแนน

การตรวจสอบและปรับตั้งมุมในการตัดมุม (ภาพ 19, 20)
1. คลายลูกบิดล็อคแผงกั้นดานซาย (k) และเลื่อนสวนบนของแผงกั้นดานซาย 

ไปทางดานซายมือสุด

2. คลายดามปรับตัวหนีบสำหรับตัดมุม (p) จากนั้นเลื่อนแขนตัดไปทางดานซาย 
จนกระท่ังตัวหยุดตำแหนงมุม (z) ไปหยุดบนตัวปรับระยะหยุดตำแหนงบาก (aa) 
ซึ่งในจุดนี้จะเปนการตัดมุมบากในตำแหนง 45 °

หากจำเปนตองทำการปรับตั้ง ใหดำเนินการตอไปนี้:
3. คลายน็อตล็อค (ww) ออกสองสามรอบ และหมุนสกรูหยุดตำแหนงการตัดมุม 

เขาหรือออกจนกระทั่งเช็มชี้ (xx) อยูในตำแหนง 45 º โดยใหตัวหยุดตำแหนงมุม 
(z) พักอยูบนตัวปรับระยะหยุดตำแหนงบาก

6. หมุนน็อตล็อค (ww) ใหแนนขณะที่ยึดสกรูปรับตั้งระยะหยุด (aa) ใหอยูนิ่ง

7. หากตองการตัดมุมในตำแหนงขวา 3 º หรือซาย 48 º ใหปรับสกรูที่อยูบนตัวหยุด 
ตำแหนงมุมสองตัวออกเพื่อใหแขนตัดเคลื่อนไปในตำแหนงที่เหมาะสม
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การเปดการทำงานของแผนปองกันและการมองเห็น
แผนปองกันใบตัดจะเปดออกอัตโนมัติเมื่อยกแขนตัดลง และจะเลื่อนกลับไป 
ปดใบมีด หากยกแขนตัดขึ้น

หากตองการติดต้ังหรือถอดใบตัดออก หรือตองการตรวจสอบเคร่ืองตัด 
สามารถใชมือยกแผนปองกันออกได หามยกแผนปองกันใบตัดออก 
ดวยตัวเอง หากยังไมไดปดเครื่อง

หมายเหตุ: ในการตัดเฉพาะงานบางอยาง จำเปนตองยกแผนปองกันใบตัดออก 
ดวยตัวเอง ดูหัวขอการตัดบัวพื้นความสูงไมเกิน 88.9 มม.

ดานหนาของแผนปองกันจะถูกเจาะชองเอาไวเพื่อชวยการมองเห็นในระหวาง 
การตัด แมวาชองวางเหลานี้จะชวยลดเศษวัสดุที่กระเด็นออกมาระหวางการตัด 
ลงไดมาก แตแผนกั้นใบตัดก็ยังมีชองวางอยู ดังนั้นจึงควรสวมแวนตานิรภัย 
ตลอดเวลาระหวางที่มองผานชองวางที่แผนกั้น

เบรกไฟฟาอัตโนมัติ
เครื่องตัดของคุณมีระบบเบรกใบตัดอัตโนมัติดวยไฟฟา ซึ่งจะชวยหยุดใบตัด 
ภายใน 5 วินาทีหลังจากปลอยไก เบรกนี้ไมสามารถปรับตั้งได

ในบางครั้ง อาจจะใชเวลานานกวาปกติกอนที่เบรกจะทำงานหลังจากปลอย 
ไกเครื่องตัด และในบางครั้ง เบรกอาจจะไมทำงานเลย และใบตัดจะคอยๆ  
หยุดเอง แตเกิดขึ้นนอยมาก

หากเบรกทำงานลาชาหรือไมทำงานเลย ใหเปดและปดเครื่องตัด 4 หรือ 5 ครั้ง 
หากปญญาดังกลาวยังไมหายไป กรุณานำเครื่องของคุณเขารับการตรวจสอบ 
ไดที่ศูนยบริการที่ไดรับอนุญาตจาก DEWALT

คอยใหใบตัดหยุดจนสนิทกอนที่จะดึงใบตัดออกจากคลองตัด เบรกนี้ไมได 
ออกแบบมาเพื่อใชแทนตัวปองกัน ดังนั้นเพื่อความปลอดภัยของตัวคุณเอง  
ใหระมัดระวังในการใชเครื่องตัดตลอดเวลา

การใชงาน
วิธีการใชเคร่ือง
โปรดตรวจดูวาเครื่องตัดไดวางอยูในตำแหนงที่เหมาะสมกับคุณตามหลัก 
สรีรศาสตรหรือไม ในสวนของความสูงและความมั่นคงของโตะทำงาน ควรเลือก 
พื้นที่ติดตั้งเครื่องที่ทำใหผูทำงานอยูในสภาวะที่ดี และบริเวณรอบๆ เครื่องมีพื้นที่ 
เพียงพอที่ทำใหสามารถจับชิ้นงานไดโดยไมมีขอจำกัด

เพื่อลดผลกระทบจากการสั่นสะเทือน ตองแนใจวาอุณหภูมิแวดลอมไมเย็นมาก 
เกินไป เครื่องและอุปกรณเสริมยังคงทำงานไดดี และขนาดของชิ้นงานมีความ 
เหมาะสมสำหรับเครื่องนี้

กอนเริ่มการใชงาน
เลือกใสใบตัดที่เหมาะสม อยาใชใบตัดที่สึกมากเกินไป ความเร็วสูงสุด 
ในการหมุนของเครื่องมือจะตองไมเกินความเร็วสูงสุดที่ใบตัดยอมรับได

อยาใชเครื่องตัดวัสดุชิ้นเล็กเกินไป

ปลอยใหใบตัด ตัดอยางอิสระ อยาใชแรงกด

ปลอยใหมอเตอรหมุนถึงความเร็วสูงสุดกอนทำการตัด

ตรวจสอบใหแนใจวาลูกบิดสำหรับล็อคและตัวหนีบตางๆ ยึดแนนดีแลว

ยึดชิ้นงานใหแนน

ถึงแมวาเครื่องตัดรุนนี้จะสามารถตัดไมและวัสดุที่ไมใชเหล็กไดหลายชนิด  
แตขอแนะนำในการใชงานนี้เปนขอแนะนำสำหรับการตัดไมเทานั้น  
แนวทางปฏิบัติเดียวกันนี้สามารถใชไดกับวัสดุอื่นๆ ได หามใชแทนตัด 
องศานี้ในการตัดโลหะที่เปนเหล็ก (มีเหล็กหรือเหล็กกลาเปนสวนประกอบ) 
หรือตัดอิฐ หามใชเครื่องตัดกับจานขัดเด็ดขาด!

ใหใชแผนคลองตัดทุกครั้ง หามใชเครื่องมือนี้หากคลองตัดมีความกวาง 
กวา 10 มม.

การเปดและปดเครื่อง (ภาพ 21)
รู (y) บนสวิตชเปด/ ปด (l) มีไวสำหรับคลองกุญแจเพื่อล็อคเครื่องมือ

1. ในการใชงานเครื่องมือ ใหกดสวิตชเปด/ปด (l)

2. ในการหยุดการใชงาน ใหปลอยสวิตช

การวางตำแหนงรางกายและมือ
การวางตำแหนงรางกายและมือใหถูกตอง จะชวยใหตัดไดอยางสะดวกสบาย 
แมนยำ และปลอดภัยมากยิ่งขึ้น

หามยื่นมือเขาไปใกลบริเวณที่ตัด

หามวางมือใกลกับใบตัดเกิน 150 มิลลิเมตร

ระหวางทำการตัด ยึดชิ้นงานใหติดแนนกับโตะเครื่องตัดและแผงกั้น  
วางมือในตำแหนงเดิมจนกวาจะปดสวิตชและใบตัดหยุดหมุน

ใหลองทำการตัดแบบสมมุติ (โดยไมตองเปดเครื่อง) กอนลงมือ 
ทำการตัด เพื่อตรวจสอบทิศทางการตัดของใบตัด

หามไขวมือ

วางเทาทั้งคูบนพื้นราบอยางมั่นคง และรักษารางกายใหสมดุล

ขณะที่ขยับเครื่องตัดไปทางซายและขวา ใหเคลื่อนตัวตามและยืนคอนไป 
ทิศเดียวกับใบตัดเล็กนอย

ในการตัดตามรอยดินสอ ใหมองผานชองของแผงกั้น

การใชงานเครื่องตัดขั้นพื้นฐาน
การตัดขวางแนวดิ่งแบบตรง (fiภาพ 1, 2, 23)
หมายเหตุ: เพื่อใหไดขีดความสามารถในการตัดตามที่ระบุไว ใหใชใบตัด 
ขนาด 250 มม. ที่มีรูยึดขนาด 30 มม.

1. ปลดคันล็อคแทนปรับองศา (e) และกดที่ล็อคมุมเฉียง (u) เพื่อคลายแขน 
แทนปรับองศา

2. ยึดตัวยึดแทนปรับองศาที่ตำแหนง 0° จากนั้นล็อคคันโยกแทนปรับองศา

3. วางไมที่ตองการตัดไวใหชิดกับแผงกั้น (c, v)

4. จับดามควบคุม (a) และกดคันปลดล็อคหัวตัด (cc) เพื่อปลอยหัวตัด

5. กดไกสวิตช (l) เพื่อใหมอเตอรเริ่มทำงาน

6. กดหัวตัดลงมาใหใบมีดตัดไม จนกระทั่งใบตัดเขาไปอยูในแผนคลองตัด 
พลาสติก (s)

7. หลังจากการตัดเรียบรอยแลว ใหปดสวิตชและรอจนกระทั่งใบตัดหยุดหมุน 
อยางสมบูรณ กอนที่จะปลอยใหหัวตัดกลับไปอยูในตำแหนงหยุดนิ่งดานบน

การตัดขวางแนวดิ่งแบบเฉียง (fiภาพ 1, 2, 24)
1. ปลดคันล็อคแทนปรับองศา (e) และกดท่ีล็อคมุมเฉียง (u) เล่ือนหัวตัดไปทางซาย

หรือขวาไปยังตำแหนงมุมที่ตองการ

2. มุมเฉียงของเครื่องตัดจะอยูที่ตำแหนง 10 º, 15 º, 22.5 º, 31.62 º และ 45 º  
โดยอัตโนมัติ หากตองการปรับองศาอื่นๆ หรือปรับเปน 50 º ใหจับหัวตัดให 
มั่นคงและล็อคโดยหมุนคันโยกแทนปรับองศา

3. ตรวจสอบใหแนใจวาคันโยกแทนปรับองศาล็อคแนนดีแลว กอนทำการตัด

4. ดำเนินการตอ ตามขั้นตอนเดียวกับการตัดขวางแนวดิ่งแบบตรง

คำเตือน: ในงานที่ตองตัดปลายไมออกเพียงเล็กนอย ใหวางตำแหนง
ไมที่จะถูกตัดออกไวดานที่ใบมีดทำมุมกับแผงกั้นมากกวา เชน หาก 
ตองการตัดเอียงซายใหวางไมสวนที่จะถูกตัดออกไวดานขวา และหาก
ตัดเอียงขวาใหวางไมสวนที่จะถูกตัดออกไวดานซาย

กรตัดมุมบาก (ภาพ 1, 2, 25)
สามารถตั้งคามุมบากไดตั้งแต 3º ดานขวาไปจนถึง 48° ดานซาย และสามารถตัด 
โดยที่ตั้งแทนปรับองศามุมเฉียงระหวางศูนยและ 45° ทั้งซายและขวา

1. คลายลูกบิดล็อคแผงกั้นดานซาย (k) และเลื่อนสวนบนของแผงกั้นดานซาย (v)  
ไปทางดานซายมือสุด จากนั้นคลายดามปรับตัวหนีบสำหรับตัดมุม (p) ออก 
และตั้งมุมในการบากตามตองการ

2. ขันดามปรับตัวหนีบสำหรับตัดมุม (p) ใหแนน

3. ดำเนินการตอ ตามขั้นตอนเดียวกับการตัดขวางแนวดิ่งแบบตรง

คุณภาพของการตัด
ความเรียบในการตัดจะขึ้นอยูกับตัวแปรหลายอยาง เชน วัสดุที่ตัด หากตองการ 
รอยตัดที่เรียบที่สุดสำหรับบัวพื้น หรืองานที่ตองการความแมนยำตางๆ ใหใช 
ใบตัดแบบแหลม (แบบฟนเลื่อยคารไบดเบอร 60) และใชความเร็วในการตัด 
ต่ำจะชวยใหไดผลลัพธที่ดีกวา

คำเตือน: ตรวจสอบใหมั่นใจวาวัสดุที่ตัดไมเลื่อนออกระหวาง 
ที่ตัด ใหหนีบชิ้นงานใหมั่นคง รอใหใบตัดหยุดหมุนกอนทุกครั้ง 
กอนยกแขนตัดขึ้น หากมีเศษไมยื่นออกมาบริเวณดานหลัง 
ของชิ้นงาน ใหใชเทปมาสคแปะไมบริเวณที่ทำการตัดผาน 
เทปและหลังจากตัดเสร็จแลวคอยๆ ดึงเทปออก
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การหนีบชิ้นงาน (ภาพ 3)
1. หากสามารถทำได ใหหนีบไมกับเครื่องตัดทุกครั้ง

2. เพื่อใหไดผลลัพธที่ดีที่สุดใหใชที่หนีบ (gg) ที่ออกแบบมาเพื่อใชกับเครื่องตัด 
ของคุณโดยเฉพาะ หากสามารถทำได ใหหนีบชิ้นงานเขากับแผงกั้นทุกครั้ง  
คุณสามารถหนีบช้ินงานเขากับดานใดของใบตัดก็ได อยาลืมวาคุณตองวาง 
ตำแหนงตัวหนีบไวกับแผงกั้นดานที่แข็งและเรียบ

คำเตือน: ใชที่หนีบชิ้นงานทุกครั้ง หากตองการตัดชิ้นงานโลหะ 
ที่ไมมีเหล็กเปนองคประกอบ

อุปกรณรองรับสำหรับชิ้นงานที่มีขนาดยาว (ภาพ 3)
1. ใชอุปกรณรองรับชิ้นงานที่มีขนาดยาวทุกครั้ง

2. เพ่ือใหไดผลงานท่ีมีคุณภาพดีท่ีสุด ใหใชสวนขยายสำหรับรองรับช้ินงาน (jj)  
เพ่ือเพ่ิมความกวางโตะเคร่ืองตัดของคุณ (เปนอุปกรณเสริมท่ีคุณสามารถซ้ือ 
เพ่ิมเติมไดจากตัวแทนจำหนายของคุณ) หรือสามารถรองรับช้ินงานท่ีมีขนาด 
ยาวไดโดยใชอุปกรณอ่ืนตามความสะดวกเชนเกาอ้ีพาดไมหรืออุปกรณลักษณะ 
เดียวกันเพ่ือไมใหปลายช้ินงานหลน

การตัดกรอบรูป, ชาโดวบอกซ และงานไมอื่นๆ ที่ประกอบดวย 
กรอบสี่ดาน (ภาพ 26, 27)
บัวผนังหรือกรอบอื่นๆ
ลองทำชิ้นงานงายๆ จากเศษไมกอน จนกระทั่งเริ่มเกิด “ความคุนเคย” กับ 
เครื่องตัดของคุณ เครื่องตัดเปนเครื่องมือที่เหมาะสมอยางยิ่งในการตัดขอบมุม 
ตามชิ้นงานดังแสดงในภาพ 26 ขอตอที่แสดงในภาพนั้นสามารถสรางขึ้นไดโดย 
ปรับเครื่องตัดใหอยูในตำแหนงตัดมุม

โดยการใชการปรับตั้งมุมบาก
ตำแหนงในการตัดมุมชิ้นงานทั้งสองแผนถูกปรับใหอยูในตำแหนง 45 º ดังนั้น 
เมื่อประกอบเขาดวยกันจะไดมุม 90 º แขนของแทนปรับมุมเฉียงจะถูกล็อคอยูที่ 
ตำแหนงศูนย แนวราบของผิวไมดานกวางวางทาบกับโตะและขอบดานที่แคบ 
วางชิดกับแผงกั้น

โดยการใชการปรับตั้งมุมเฉียง
สามารถตัดชิ้นงานในลักษณะเดียวกันไดโดยวางชิ้นงานใหผิวดานกวางวางทาบ 
กับแผงกั้นจากนั้นตัดชิ้นงานโดยการปรับมุมเฉียงไปทางขวาหรือซาย

รูปภาพทั้งสองรูป (ภาพ 26 และ 27) เปนตัวอยางของงานที่มีสี่ดานเทานั้น เมื่อ 
จำนวนดานเปลี่ยนไป มุมในการตัดก็จะตองเปลี่ยนไปดวยตารางดานลางเปนคา 
มุมตางๆ ที่เหมาะสมกับรูปรางชิ้นงานแตละแบบโดยสมมุติวางานแตละดานมี 
ความยาวเทากัน สำหรับรูปรางที่ไมแสดงไวในตาราง ใหนำจำนวนดานหาร 180 º  
ผลลัพธที่ไดคือมุมที่ใชตัดชิ้นงาน

 จำนวนดาน มุมในการตัด
 4  45°

 5  36° 

 6  30° 

 7     25.7°

 8     22.5°

 9  20° 

 10  18°

การตัดมุมแบบผสม (fiภาพ 26–29)
การตัดมุมแบบผสมเปนการตัดโดยใชการปรับมุมเฉียง (ภาพ 27) และการปรับ 
มุมบาก (ภาพ 26) ชวยในการตัดพรอมๆ กัน การตัดแบบนี้ใชสำหรับสรางกรอบ 
หรือกลองที่มีดานขางลาดเอียง ตามที่แสดงในภาพ 28

คำเตือน: หากมุมในการตัดแตกตางกันไปในแตละครั้ง ใหตรวจสอบ
วาลูกบิดล็อคตำแหนงตัดมุมบาก และลูกบิดล็อคแทนปรับมุมเฉียง 
ยึดแนนดีแลว จะตองล็อคลูกบิดเหลานี้ใหแนนหลังการปรับตั้งมุมตัด 
เฉียงหรือมุมบากทุกครั้ง

แผนภูมิดานลางจะชวยใหคุณเลือกมุมในการตัดเฉียงและมุมบากที่เหมาะสม 
ในการตัดแบบผสม วิธีใชแผนภูมิดานลางใหเลือกมุม “A” (ภาพ 29) ที่ตองการ 
และหามุมที่เหมาะสมจากเสนโคงบนแผนภูมิ จากจุดบนเสนโคงใหลากเสนตรง
ลงมาตัดกับแกนนอนเพื่อเลือกมุมบากที่เหมาะสม และลากเสนตรงไปตัดกับ 
แกนตั้งเพื่อเลือกมุมเฉียงที่เหมาะสม

0 5 10 15 20 25 30 35 40 45

0 5 10 15 20 25 30 35 40 45

5

10

15

20

25

30

35

40

45

5

10

15

20

25

30

35

40

5

10

15

20

25
30

35
40

45

50

55

60

65

70

758085

5

10

15

20

25

30

35

40

45

50

55

60

65

70

75

8085

5

10

15

20

25

30

35

40

45

50

55

60

65

70

758085

ต้ังคามุมบากน้ีบนเคร่ืองตัด

กลองจัตุรัส

กลอง 6 ดาน

กลอง 8 ดาน

ตั้ง
คา

มุม
เฉี

ยง
นี้บ

นเ
ครื่

อง
ตัด

มุมของดานของกลอง (มุม “A”)

ตั้งมุมการตัดของเครื่องตัดใหถูกตองตามคาที่ได และทดลองตัดดูสองสามครั้ง

ลองประกอบชิ้นงานที่ตัดแลวเขาดวยกัน

ตัวอยางเชน: หากตองการสรางกลอง 4 ดานโดยมีมุมภายนอก 25 ° (มุม “A”) 
(ภาพ 29) ใหใชเสนโคงขวาบน คนหาตำแหนง 25 ° บนเสนโคง ลากเสนตรง 
แนวนอนใหตัดกับแกนตั้งของแผนภูมิ จุดตัดที่ไดจะเปนคามุมที่คุณตองปรับ 
มุมเฉียง (23 °) ทำนองเดียวกัน ลากเสนตรงแนวตั้งใหตัดกับแกนนอนที่ดาน 
บนหรือลางของแผนภูมิ จุดตัดที่ไดจะเปนคามุมที่คุณตองปรับมุมบาก (40 °)  
ตัดเศษไมสองสามชิ้นเพื่อทดสอบตำแหนงของเครื่องตัดที่ตั้งไวกอนเสมอ

ตัวปรับองศาละเอียด (fiภาพ 30–32)
เครื่องตัดของคุณมีตัวปรับองศาละเอียดสำหรับชวยเพิ่มความแมนยำ ในการตัดมุม 
ที่ตองการองศาที่ไมเปนจำนวนเต็ม (1/4°°, 1/2°°, 3/4°°) ตัวปรับองศาจะชวยใหคุณ 
ปรับคามุมไดอยางแมนยำ โดยใกลเคียงกับ 1/4°° (15 ลิปดา) มากที่สุด  
วิธีใชตัวปรับองศาละเอียดใหทำตามขั้นตอนตอไปนี้ ตัวอยางเชน คุณตองการ 
ปรับมุมเฉียงใหอยูในตำแหนง 24 1/4°° ทางดานขวา

ปดสวิตชเครื่องตัด

ตั้งมุมตัดเฉียงโดยใหมารคตำแหนงกลางของตัวปรับองศาอยูตรงจำนวนเต็มที่ 
ใกลเคียงกับมุมที่ตองการมากที่สุด ดังแสดงในภาพ 30 เลของศาที่เปนจำนวน 
เต็มซึ่งอยูบนสเกลปรับมุมเฉียง สังเกตรูปภาพ 31 การตั้งคาที่แสดงในรูปอยูที่
ตำแหนง 24 ° ทางดานขวา

วิธีต้ังมุมเพ่ิมอีก 1/4° ใหบีบตัวล็อคแขนแทนปรับองศา และคอยๆ เคล่ือนแขน 
ไปทางขวาจนกระทั่งมารค 1/4° ของตัวปรับองศาละเอียดตรงกับมารคองศา 
ที่ใกลที่สุดบนสเกลแทนปรับองศา สำหรับตัวอยางนี้ มารคองศาของแทนปรับ 
องศาที่ใกลที่สุดคือ 25° ภาพ 32 แสดงการตั้งคามุมแทนปรับองศา 24 1/4° 
ทางขวา

ขณะทำการตัดแบบปรับองศาไปทางดานขวา:

–  เพิ่มมุมของแทนปรับองศาโดยเคลื่อนแขนใหมารคตัวปรับองศาละเอียด  
ตรงกับมารคบนแทนปรับองศาทางดานขวาที่อยูใกลที่สุด

–  ลดมุมของแทนปรับองศาโดยเคลื่อนแขนใหมารคตัวปรับองศาละเอียด  
ตรงกับมารคบนแทนปรับองศาทางดานซายที่อยูใกลที่สุด

ขณะทำการตัดแบบปรับองศาไปทางดานซาย:

–  เพิ่มมุมของแทนปรับองศาโดยเคลื่อนแขนใหมารคตัวปรับองศาละเอียด  
ตรงกับมารคบนแทนปรับองศาทางดานซายที่อยูใกลที่สุด

–  ลดมุมของแทนปรับองศาโดยเคลื่อนแขนใหมารคตัวปรับองศาละเอียด  
ตรงกับมารคบนแทนปรับองศาทางดานขวาที่อยูใกลที่สุด

การตัดบัวพื้น
การตัดบัวพื้นสามารถทำไดโดยการตัดมุมบาก 45 °

ใหลองทำการตัดแบบสมมุติ โดยไมตองเปดเครื่อง กอนการตัดจริง

การตัดทุกครั้งจะตองตัดโดยใหดานหลังของบัวผนังวางราบลงบนเครื่องตัด

ภาษาไทย
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มุมดานใน
ดานซาย
1. วางบัวพื้นโดยใหดานบนของบัววางชิดกับแผงกั้น
2. เก็บดานซายของที่ตัดเอาไว
ดานขวา
1. วางบัวพื้นโดยใหดานลางของบัววางชิดกับแผงกั้น
2. เก็บดานซายของที่ตัดเอาไว
มุมดานนอก
ดานซาย
1. วางบัวพื้นโดยใหดานลางของบัววางชิดกับแผงกั้น
2. เก็บดานขวาของที่ตัดเอาไว
ดานขวา
1. วางบัวพื้นโดยใหดานบนของบัววางชิดกับแผงกั้น
2. เก็บดานขวาของที่ตัดเอาไว

การตัดคิ้วผนัง
สามารถใชเครื่องตัดทำการตัดแบบผสมเพื่อสรางคิ้วผนังได เพื่อใหไดความแมนยำ 
สูงสุด เครื่องตัดของคุณจะมีตำแหนงมุมที่ตั้งคาไวลวงหนาแลวที่มุมเฉียง 31.62° 
และมุมบาก 33.85° ซึ่งคาดังกลาวเปนคามาตรฐานของคิ้วผนัง ที่มีดานบนทำมุม 
52° และดานลางทำมุม 38°

ทำการทดลองตัดโดยใชเศษวัสดุกอนที่จะทำการตัดจริง

การตัดทุกคร้ังจะตองตัดบากซายโดยใหดานหลังของค้ิวผนังแนบกับฐานเคร่ืองตัด
มุมดานใน
ดานซาย
1. ดานบนของคิ้วผนังวางชิดกับแผงกั้น
2. เฉียงขวา
3. เก็บดานซายของที่ตัดเอาไว
ดานขวา
4. ดานลางของคิ้วผนังวางชิดกับแผงกั้น
5. เฉียงซาย
6. เก็บดานซายของที่ตัดเอาไว
มุมดานนอก
ดานซาย
1. ดานลางของคิ้วผนังวางชิดกับแผงกั้น
2. เฉียงซาย
3. เก็บดานซายของที่ตัดเอาไว
ดานขวา
4. ดานบนของคิ้วผนังวางชิดกับแผงกั้น
5. เฉียงขวา
6. เก็บดานขวาของที่ตัดเอาไว

การตัดเฉพาะงาน
การตัดทุกครั้งจะตองทำโดยการยึดวัสดุใหติดแนนกับโตะและแนบกับแผงกั้น 
ตรวจดูใหแนใจวาไดยึดชิ้นงานแนนดีแลว

วัสดุที่โคง
ในการตัดวัสดุที่โคงงอ ใหวางวัสดุที่จะตัดตามภาพ 34 โดยหามวางดังในภาพ 35  
การวางวัสดุไมถูกตองจะทำใหเกิดการหนีบใบตัดขณะที่ใกลจะตัดเสร็จ

การตัดทอพลาสติกหรือวัสดุทรงกลมอื่นๆ
การตัดทอพลาสติกสามารถทำไดดวยเครื่องตัดของคุณอยางงายดาย การตัดทอ 
พลาสติกควรจะทำเหมือนการตัดไมและจะตองหนีบหรือยึดใหแนนไวกับแผนกั้น 
เพื่อไมใหทอกลิ้งไปมา โดยเฉพาะเมื่อทำการตัดเฉียง

การตัดวัสดุขนาดใหญ
ในบางครั้ง ชิ้นของไมอาจจะใหญเกินกวาที่จะวางเขาไปขางใตตัวปองกันใบตัด  
การหมุนตัวปองกันใหหลบออกไปจะชวยเพิ่มความสูงไดอีกเล็กนอยดังแสดงใน 
ภาพ 36 อยางไรก็ตาม ใหหลีกเลี่ยงการทำเชนนี้ แตในกรณีที่จำเปนจริงๆ  
เครื่องตัดก็จะยังสามารถทำงานไดอยางถูกตองและสามารถตัดวัสดุไดใหญขึ้น 

หามเปดตัวปองกันคางไวดวยการผูกหรือติดเทปหรือวิธีการใดก็ตาม 
ในระหวางการใชงานเครื่องตัด

การดูดฝุน (ภาพ 2, 3)
ติดถุงเก็บฝุน (ff) บนทอดักฝุน (nn)

คำเตือน! เมื่อใดก็ตามที่สามารถทำได ใหเชื่อมตออุปกรณเก็บฝุน 
ที่ออกแบบโดยเปนไปตามระเบียบที่เกี่ยวของกับการกำจัดฝุน

ตออุปกรณกักเก็บฝุนที่ไดรับการออกแบบมาตามขอกำหนดเพื่อความปลอดภัย
ที่เกี่ยวของ ระบบที่เชื่อมตอจากภายนอกจะตองมีความเร็วลม 20 เมตร/วินาที 
+/- 2 เมตร/วินาที โดยการวัดความเร็วจะตองทำที่ทอเชื่อมตอ ณ จุดเชื่อมตอ 
โดยที่เครื่องไมทำงาน

การเคลื่อนยายเครื่องมือ (ภาพ 4)
เพื่อเพิ่มความสะดวกในการเคลื่อนยายแทนตัดองศา จะมีหูหิ้ว (a) ที่ดานบน 
เครื่องตัดมาให

ในการขนยายเครื่องตัด ใหลดตำแหนงแขนตัดลงและกดสลักล็อคหัวตัด (o) 
ใหอยูในตำแหนงกดลง

ใชหูห้ิว (a) หรือท่ีวางมือ (r) ดังแสดงในภาพ 4 ในการขนยายเคร่ืองตัดทุกคร้ัง

การบำรุงรักษา
เครื่องมือไฟฟา DEWALT ของคุณไดรับการออกแบบใหสามารถใชงานไดเปน 
ระยะเวลายาวนานโดยไมตองมีการบำรุงรักษามากนัก การดูแลและทำความ 
สะอาดเครื่องมืออยางถูกตองจะชวยใหสามารถใชงานเครื่องมือไดอยางสมบูรณ 
และตอเนื่อง

คำเตือน: เพื่อลดความเสี่ยงตอการบาดเจ็บ ใหปดเครื่องและถอด 
ปลั๊กของเครื่องมือออกกอนที่จะทำการติดตั้งและถอดอุปกรณเสริม  
หรือทำการปรับตั้งหรือเปลี่ยนการติดตั้ง หรือเมื่อทำการซอมเครื่อง  
ตรวจสอบใหแนใจวาไกสวิตชอยูที่ตำแหนง “ปด” การเปดการ 
ทำงานของเครื่องโดยไมไดตั้งใจ อาจกอใหเกิดการบาดเจ็บได

การหลอลื่น
ตลับลูกปนซีลจาระบีแบบปดจะถูกใชทั่วทั้งตัวเครื่องตัด ขางในตลับลูกปนเหลานี้ 
มีการหลอลื่นมาจากโรงงานอยางพอเพียงเพื่อใหสามารถใชงานไดตลอดอายุการ 
ใชงานของเครื่องตัด

การทำความสะอาด
กอนการใชงาน ใหตรวจดูอยางระมัดระวังสำหรับที่ครอบปองกันดานบน ที่ครอบ 
ปองกันใบตัดดานลางท่ีเล่ือนได รวมทั้งทอเก็บฝุน เพื่อดูวายังสามารถทำงาน 
ไดอยางถูกตอง ดูใหแนใจวา เศษไม ฝุน หรือเศษชิ้นงานชิ้นเล็กๆ ไมเปนปญหา 
ตอการทำงานตางๆ ของเครื่อง

ในกรณีที่เศษชิ้นงานเขาไปติดขัดระหวางใบตัดกับที่ครอบปองกัน ใหถอดปลั๊กไฟ 
ออกจากแหลงจายไฟ และปฏิบัติตามคำแนะนำท่ีอธิบายไวในบท การติดต้ังใบตัด  
ถอดชิ้นสวนที่ติดขัดอยูออกและประกอบเลื่อกลับเขาไปอีกครั้ง

คำเตือน: เปาฝุนและสิ่งสกปรกออกจากตัวโครงของเครื่องโดยใช 
ลมแหงเมื่อมีฝุนสะสมบริเวณภายในและรอบๆ ชองลม สวมอุปกรณ 
ปองกันดวงตาและหนากากครอบหนาที่ไดรับการรับรองเมื่อทำ 
ขั้นตอนดังกลาว

คำเตือน: หามใชสารละลายหรือสารเคมีที่มีฤทธิ์รุนแรงในการทำ 
ความสะอาดชิ้นสวนที่ไมไดเปนโลหะของเครื่องมือนี้ สารเคมีเหลานี้ 
อาจจะทำใหวัสดุที่ใชในชิ้นสวนนั้นๆ ลดความแข็งแรงลง ใหใช 
เฉพาะผาที่ชุบน้ำและสบูออนๆ เทานั้น อยาใหของเหลวใดๆ เขาไป 
ในเครื่องมือ และอยาใหสวนใดสวนหนึ่งของเครื่องจุมลงไปในของ 
เหลว

คำเตือน: เพื่อลดความเสี่ยงจากการบาดเจ็บ ควรทำความสะอาด 
โตะเปนประจำ

คำเตือน: เพื่อลดความเสี่ยงจากการบาดเจ็บ ควรทำความสะอาด 
ระบบกักเก็บฝุนเปนประจำ
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อุปกรณเสริม
คำเตือน: เนื่องจากอุปกรณเสริมที่ DEWALT ไมไดแนะนำใหใชกับ 
เครื่องเปนอุปกรณที่ยังไมผานการทดสอบการใชงานกับเครื่องมากอน 
ดังนั้น การใชอุปกรณเสริมดังกลาวกับเครื่องมือนี้อาจกอใหเกิด 
อันตรายได เพื่อลดความเสี่ยงจากการบาดเจ็บใหใชเฉพาะอุปกรณ 
เสริมที่ DEWALT แนะนำใหใชกับเครื่องนี้เทานั้น

 
สอบถามขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับอุปกรณเสริมที่เหมาะสมไดจากตัวแทนจำหนาย

การรักษาสิ่งแวดลอม
ควรแยกทิ้งเพื่อการจัดเก็บ จะตองไมนำเครื่องมือชิ้นนี้ไปทิ้งปนกับ 
ขยะตามบานเรือนโดยทั่วไป

เมื่อคุณตองการเปลี่ยนผลิตภัณฑจาก DEWALT เปนเครื่องใหม หรือหากคุณไม 
ตองการใชงานเครื่องนี้อีกตอไป กรุณาอยานำเครื่องไปทิ้งปนกับขยะตามบานเรือน 
โดยทั่วไป กรุณาแยกเก็บผลิตภัณฑนี้เพื่อรอการจัดเก็บตางหาก

การแยกผลิตภัณฑและบรรจุภัณฑที่ใชแลวเพื่อการจัดเก็บตางหาก 
จะชวยใหสามารถนำวัสดุไปรีไซเคิลและนำกลับมาใชไดอีกครั้ง  
การนำวัสดุที่ผานการรีไซเคิลกลับมาใชใหมเปนการชวยปองกัน 
มลพิษตอสิ่งแวดลอมและลดปริมาณความตองการวัตถุดิบจาก 
ธรรมชาติลง

เมื่อคุณซื้อผลิตภัณฑใหม อาจจะมีขอกำหนดในทองที่นั้น ๆ ในการแยกการจัดเก็บ 
ผลิตภัณฑเครื่องใชไฟฟาจากบานเรือนโดยสถานที่กำจัดขยะของเทศบาลหรือโดย 
รานคาเอง

DEWALT มีบริการในการเก็บและการรีไซเคิลผลิตภัณฑของ DEWALT ที่หมด 
อายุการใชงานแลว คุณสามารถใชบริการนี้ไดดวยการนำสินคาที่ไมใชแลวสงไป 
ยังตัวแทนใหบริการซอมที่ไดรับอนุญาต ซึ่งจะเปนผูเก็บสินคาใหแกเรา

คุณสามารถสอบถามที่ตั้งของตัวแทนใหบริการซอมที่ไดรับอนุญาตที่อยูใกลบานได 
จากศูนยของ DEWALT ตามที่อยูที่ไดระบุไวในคูมือเลมนี้ หรือสามารถดูรายชื่อ 
ตัวแทนใหบริการซอมที่ไดรับอนุญาตของ DEWALT รวมทั้งรายละเอียดทางดาน 
บริการหลังการขายและรายละเอียดในการติดตอผานทางอินเตอรเน็ตไดที่: 
www.2helpU.com
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